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Második bővített kiadás. 
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Ara fűzve 2 frt. — Diszkötésben % rt 80 kr. 

TABTALOM: A gyermek és szülék közti viszony. — A fiatal leány családja 
körében. — Illem és társadalom. — A levélírásról. — Légy embere szavadnak. — 
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tásáról. — A mulasztás bűne. — Olvasás és olvasmány. — A kiket nem szere­
tünk. — Fényűzés, pazarlás. — Feltámadás. — Takarékosság, gazdálkodás. — 
Meggondolás — Megfontolás. — Két baj közül a kisebbet kell választani. — Az 
egészség és szépség ápolása és fenntartása. — Az arcznak helyes és szép kifejezése. — 
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Egy beteg- és gyermek-szobából 

BITTNEB-féle 

ConiferaSprit. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

Azonban világosan Bittner féle 
OoBÜera-Sprit és Bittner-féle 
nabadék. porlasité kérendő. 
2015 Fő letét: 
Bittner Gyula gyógyazeréasné] 
Reichenauban, Alsó-Ausitria; 
BUDAPESTEN: Török Jóssei 
8ryógr«"rt., király-utcza 12. 

m w%g%nw\á*Lw% A szépség egyik fó feltétele a szép arczbör. 
A KI§faKUK ^é# a fcevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-
J M I v e M i l V l l i ha | f j j a annak bőre kifogástalan. A legszabá­

lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bór és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
* szépségre, ha arcz bőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 

1 tggkortg, használjuk a számos tekintély, s ezek 
I között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 

dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százezeréktöl sikerrel használt Lengiel-
féle ny i rba lxsamot . Ezen kedvelt szépitó-
azer a káros kendÖzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbőH, sot 
a himló által szétroncsolt bórszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bórt 

I njra fölfrissíti én simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
I leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 

Hogy Dr. Lengi el nyirbalz sámán kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis-

I merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 
! Fö le té t Magyarország- számára : Török József gyógyszer­

tárában Budapest , király-utcza 12. sz. a. Pozsonyban : Pisztory 
Bódognál. Mihálvkapu. — Temesvaro t t : Tarczay Istvánnal. — 

*"* bban: Mittelbach Zsilem, nvóevszert. 844 | 

Legjobb ajánlatra érdemes a híres 20ü() 

dr. Forti-f éle sebtapasz. 
Ezen, gyógyhatása folytán a legszélesebb kör­

ben jelesen ismert és sokszorosan kipróbált seb­
tapasz oszlató, érlelő hatása következtében, egye­
sülve fájdalomcsillapító tulajdonságával, megle­
pően gyors és gyökeres gyógyítást eredményez 
minden nemű bármiként keletkezett sebeknek, 
daganatok, sérülések (zúzódásoknak), g y u l a -
dások és keményedéseknek. Nem kevésbbé 
gyógyulást szerez a legkülönnemü egyébb, a hasz­
nálati utasításban kimerítően fölsorolt betegsé­
gekben. Kiváltképen pedig nem eléggé ajánlható 

a női mellnek a gyermek-elválasztás alkalmával előforduló gyuladásánal 
vagy megkeményedésénél . — Egy csomag ára használati utasítással: kisebb 
50 kr., nagyobb 1 írt, postán küldve szállítólevél- és csomagolásért 10 krral több. 

Csak 1 frtos csomagok szállíttatnak. 
V a l ó d i i n i n ö g é g b e n kapható B u d a p e s t e n : Tőrök József ur gyógyszertárá­
ban, VI. ker., király-utcza 12. szám alatt, valamint a legtöbb más fővárosi gyógy­
szertárban i s : úgyszintén Magyarország valamennyi nagyobb gyógyszertárában; 
B é c s b e n : bold. dr. Girtler József gyógyszertárában, Freiung 7; Scharrer Konrád 
gyógyszertárában taz arany kereszthez^, VII., Mariahilferstrasse 72-, továbbá 
Fritz G. és R., Biüunerstrasse 5. P r á g á b a n : Fürst J. gyógyszertárában, Schil-
lingsgasse. Oráosban: Nedwed A., gyógy sz. Murplatz. Triesztben : Prasemarer 
Antonio gyógyszert, ezelőtt Rocca P., ca két szerecsenhez>, fő-tér. Jászvásáron : 
Engel J. gyógyszert. — Megrendelések az összeg beküldése vagy utánvét mellett 
pontosan teljesíttetnek. — A készítő czime f Budapest, I., vár, Nándor-utcza 1. sz. 

Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 
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s mind e szakmába vágó czikkeket 
a legjobb minőségben s a legjutányosabban, ajánl 

SIGMUND JÓZSEF 
Budapest, IV., városház-utcza 2—4. sz. alatt. 
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A •ntARKLW-TARSULAT> kudaea-
bao Budapesten mcjelent s minden 
kSnyvárasnál kapható — az osztrák 
tartományok ssáa>ira SZELINSKI 
GYuRGY cs. kir. egyet, könyvárus 
aál Bécsben I., Stephaosplatx Nr. 6. 

ímmm 
avagy 

a lovak, szarvasmarhák, 
juhok, kecskék és sertések 
8 egyéb hasznos háziálla­
tok betegségeinek megis­

merése 8 gyógyítása. 

Állatorvosok, falui gazdák és ! 
gaidatintok siámára 

írták 

EISMAYERSASBOR 

GÖBEL COELISTTS. 
Negyedik kiadás. 

Á r a f f t a r v e S O l o r . 

A „FRANKLIN-TÁRSULAT* 
kiadásában Budapes ten megjelent és minden könyvárusnál kapha tó — az osztrák tartc 

könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz € mányok számára Szelinszki György cs. k. egyet. 

az 1886-ik évre szóló általánosan kedvelt dús tartalmú 

ú g y m i n t : 

IS T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXXI. évfolyam 
Képekkel. Alapitá Maier István. FÍÍÍVP sn t r Fűzve 50 kr. 

PR O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . 
XXXII. évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

BORÁSZATI NAPTÁR. Szerkeszti Nyári Ferencz. 
XIII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XXII. évfolyam. 
•*• Szerkeszti Sporzon Pál. F,-,,™ « n u Fűzve 80 kr. 

T I D E R C Z - N A P T A R . XXV. évfolyam, képekkel ; 
M"^ tartalmaz bűneseteket, csodálatos tünemények-, tündér-
regéket, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

T T O N V É D - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer-
* * keszti Aldoi- Imre. XlX-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

N Ő K N A P T Á R A . XVIII. évfoly. Képekkel. Fűzve 60 kr. 
I  

O Z É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
* ^ Szerkesztő - bizottság: Boehkor Károly, Buzogány Áron, 
Deák Farkas, Imecs Jákó, Nagy Gábor, Szász Károly, Szilágyi 
Sándor, Turóczi Adolf. V-dik évfolyam. Fűzve 25 kr. 

NE V E S S Ü N K ! Uj humorisztikús naptár. XVII. év­
folyam. Képekkel. Fűzve 10 kr. 

A M A G V A R N É P N A F T Á R A . Szerkeszti ifj. 
Tatár Péter. Képekkel. XXXI-ik évfolyam. Fűzve 25 kr. 

XTATÁRIDŐ-NAPTÁR, mindennemű hivatalno-
9 m kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 
és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

SP O R T - N A P T Á R . Szerkeszti Fenyő Sándor. I. év­
folyam. Vászonba csinosan kötve 2 frt. 

UJ PALI NAPTÁR egész iv 20 kr. 

"jCTEUER. I L L U S T R . V O L K S - K A L E N D E R fűr 
* ^ Ungarn u. Siebenbürgen. XXI. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

WANDKALENDER, ein ganzer Bogén. lO kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyeteii-utcia 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt:/ félévre — 6 « 1 félévre---4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

( egész évre 6 frt 
\ félévre -- 3 • 

Külföldi elöüzetésekhez a pusttiUg 
meghatározott viteldíj is esttolandé. 

BÁRÓ APOR KÁROLY. 
1815—1885. 

N
ÉHÁNY napja azt a szomorú birt bozta 

Maros-Vásárhelyről a távíró, hogy báró 
Apor Károlyt, a marosvásárhelyi kir. 

tábla — s a Kemény Zsigmond nevét viselő iro­
dalmi társaság elnökét erős szélhűdés érte s 
állapota reménytelen; s pár napra rá — hogy 
a tudósítás nem volt túlzott: halála hirét hozta 
a hírverő. B. Apor Károly azon kevés 
számú családok egyikének a sarjadéka, 
melyek családjok ősi eredetét a mondai 
korszakba, talán Árpád s a hétvezérek 
előtti korba tudják felvinni. Három csa­
lád van a székelyek közt, melyek a ha­
gyomány szerint az ős rabonbánoktól 
— a magyarok bejövetele előtt, a hún-
utód székelyek főnökeitől származnak. 
Ezek az altorjai Apor-, a csikszentmi-
hályi Sándor- és az ábrahámfalvi Ugron-
család; az első a háromszéki-, a máso­
dik a esik-, a harmadik az udvarhely­
széki rabonbán maradéka. 

Maga b. Apor Károly, a család ős-fész­
kében, Altorján — a Bálványos vár s a 
hires torjai kénes barlang tövében — 
született 1815. deczember 11-ikén. Az 
egykor dúsgazdag, majdnem fejedelmi 
család, melynek egyik őse, a hires Apor 
László vajda, az Árpád-ház kihaltakor a 
XIV. század hajnalán oly döntő szerepet 
játszott, Ottó királyt azon ürügy alatt, 
hogy lányát neki adja, magához csal­
ván s Öt szabadságától és koronájától 
megfosztva, lemondásra kényszeiité Ró­
bert Károly javára, — e hatalmas, dús­
gazdag család nagyon alászállt vagyon­
ban és jelentőségben s egyes tagjai csak 
az általok viselt hivataloknál fogva emel­
kedtek ki. 

így b. Apor Lázár — Károlynak atyja 
— mint erdélyi kanczellár szerzett ma­
gának befolyást, s fiát — a ki kisebb 
iskoláit atyai nagyatyjánál Nagy Bányán 
kezdte, Ferencz király saját költségén 
magánalapítványra vette föl a bécsi The-
reziánumba, hol aztán kitűnő sikerrel 
végezte középiskolai s jogi tanulmányait 
s onnan kilépvén (1837), az erdélyi ud­
vari kanczelláriánál gyakornoksággal 
kezdte hivatali pályáját, melyre természet 
szerint rendeltetve volt. 

A következő évben már Kolozsvárra, az 

erdélyi főkormányszékhez tétetett át s még azon 
évben Maros-Vásárhelyre a kir. táblához, Föld-
váry Farkas itélőmester oldala mellé joggyakor­
nokul. Itt a szokásos jogi vizsgát oly kitűnő 
sikerrel tette le, hogy a legelső üresedéskor őt 
a királyi tábla, fiatal kora daczára, táblai ülnö­
kül kandidálta, a mire — számfelett — 1842-
ben ki is neveztetett s e minőségben az erdélyi 
országgyűléseknek is hivatalból tagja volt. Itt 
Apor a konzervatív párthoz csatlakozott, de a 

B Á R Ó A P O R K Á R O L Y . 

konzervatívok között inkább a mérsékelt s ki­
egyenlítő, mint a túlzó és merev elemhez tar­
tozott. 

Az 1848-diki mozgalmakban mint nemzetőr 
részt vett ugyan, de az év végén, mikor a dol­
gok rosszabb fordulatot vettek, elmenekült az 
országból. 1849. végén gr. Mikó Imrével együtt 
visszatért Erdélybe s törvényszéki szolgálatot 
vállalt — először Kolozsvárit, aztán Maros-Vá-
sárhelytt, Fogarasban, stb. 1854-ben az akkori 

katonai mozgalmak miatt (akkor volt a 
krimi háború) a fogarasi törvényszék fel-
oszlattatván, Apor a nagyszebeni főtör-
vényszékhez osztatott be mint előadó, 
s ugyanazon év augusztus havában a 
marosvásárhelyi törvényszék elnökévé 
mozdittatott elő. 1857-ben, midőn az 
úrbéri törvényszékek rendeztettek, an­
nak is elnökévé tették. 1860-ban július 
elején báró Jósika Lajos az úrbéri főtör-
vényszék elnökségétől visszalépvén, he­
lyét báró Apor foglalta el. 

1861. június 17-én a főkormányszék 
egyhangú kandidálására az erdélyi tör­
vényes kir. tábla elnökévé nevezte ki ő 
felsége s ugyanazon év Szent István nap­
ján (augusztus 20.) gróf Nemes János 
kir. biztos által e hivatalába régi szokás 
szerint be is igtattatott. Természetesen 
csak ideiglenesen, mert a kir. táblai el­
nökség az orBzág kardinális hivatalai közé 
tartozván, az összeülendő országgyűlés 
által kellé választatnia. Mikor e tábla 
1863-ban ideiglenes, újból német tör­
vény szerint eljáró kir. táblává alakítta­
tott át, ismét báró Apor lett elnöke. 

Végre 1869. május elején az ujonan 
felállított marosvásárhelyi kir. ítélő tábla 
elnökévé neveztetett az alkotmányosan 
megkoronázott király által, és ezúttal 
harmadszor. E minőségben működött 
élete fogytáig. 

Eléggé változatos politikai s hivatali 
pályájának e rövidre vont rajza után szól­
junk még báró Apor Károly magán- és 
polgári életéről is pár szót. Egyike voltő 
Erdély legkitűnőbb gazdáinak, különö­
sen a gyümölcs- és bortermelés terén, 
jó falusi rizling borai a Kemény Istvánéi­
val vetekedtek, s Parisban is első érmet 
nyertek. Mint a marostordai gazdasági 
egyesület elnöke nagy és sikeres tevé­
kenységet fejtett ki a gyümölcstenyésztés 
előmozdítása körül. 
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Az anyagi érdekeken kivül élénk érzéke volt 
a szellemi — s jelesen az irodalmi érdekek 
iránt. Mint egyik őse, Apor Péter, a kinek a 
nemzeti fejedelmek korabeli Erdély társadalmi 
életének egyik legérdekesebb rajzát köszönjük, 
ő is szorgalmasan vezetett naplót s emlékira­
tokat hagyott hátra. 

S midőn az irodalom néhány lelkes barátja 
és mivelője Erdélyben egy Kemény Zsigmond­
társaság alapítását tűzte ki czélul, mely mintegy 
vidéki Kisfaludy-társaság kivánt lenni, — az 
alakulók felkérésére készséggel vállalta el annak 
elnökségét, s idő-, fáradság- és pénzbeli áldoza­
tokat nem kiméit, hogy a zsenge társaságot fel­
virágoztassa. Bizonyára nem rajta múlt, hogy 
az mindeddig oly kevés sikert birt felmutatni. 
De ha igaz a hir, ugy holta után annak feltá­
madást s izmosabb életet ugyanő biztosit: vég­
rendelete hagyománya által. 

B. Apor Károly családot nem hagy hátra s ha 
az oldalági Aporok közül valamelyik ki nem 
emelkedik, benne a rabonbánok utolsó hírneves 
sarja száll sírjába! 

1885. 
• S népek hazája, nagy világ, 
Hozzád bátran kiált: 
Egy ezred évi szenvedés 
Kér éltet vagy halált!» 

Vörösmarty. 

Valami van a levegőben, 
A mi úgy pezsditi a vért, 
Mint mozdul minden rügy és bimbó, 
Mihelyt a tavasz visszatért. 

Mintha keleti szellő szállna 
S tovasöpörné a ködöt, 
Mely sok, sok száz év gondjaképen 
Völgyet-hegyet úgy befödött. 

És, mintha új életre kelne 
Az erdő és a róna-sík 
És bátrabb harsanással folyna 
Folyónk, mit vig hajó hasít. 

Mi, a kik titkolt szégyen-pirral 
Nézők a boldog idegent 
S kopottas menténkkel takartuk, 
A mi emésztett idebent: 

Most hiva várjuk a világot, 
Hogy lássa, nézze a magyart, 
A bércz-karéjt, a meddig terjed 
A Maros-, Tisza-, Duna-part. 

S büszkén mutatja agg és gyermek 
Az ősök drága örökét, 
Mit vér megszerzett, könny megtartott 
S megszentelt annyi veríték. 

Mi, a kik jártunk, mint a szarvas 
Jár szép pagonyján, czéltalan 
S nyugton legelve, szomját oltva 
Eléli, a hány napja van : 

Most, mint az erdő ura járunk, 
Tudván: sűrűnk mért szegjük át, 
Mint méri, szabja, töri, osztja 
Bölcs gazda ősi birtokát. 

Mentét levetve, hétköznapra, 
Felgyűrt karokkal, sorba mind 
A aikra szállt ki, valamennyi, 
A hol csak terhes munka int — 

S kardot letéve, válta helyét 
A toll, a vésü, az ecset 
S a természet mit nyersen formált, 
A szellem által nyert becset. 

Mint egykor harczra, most is bátran 
Versenyre hívjuk társaink', 
Népek sorában helyet kérve, 
A hol a dicsőbb pálma int. 

S eljőnek ők, éjszaktól délig, 
Nyugattól egész keletig 
És a magyart, mint édes testvért, 
Forró keblökre ölelik. 

És a szabadság dalnokának 
Lábához tesznek koszorút 
S a térdeplők imáját hallják 
A megdicsőült vértanúk . . . 

Az irigység is jön szitzegve, 
Setétben kúszó fajzatok; 
Fáj nékiek, bog}' a magyarnak 
Az idő sirt nem áshatott. 

S Pannónia szobrára ádáz 
Dühök merész kezet emel — 
A pulya törpék ! a talapzat 
Alját is alig érik el. . . 

S mi állunk. Vérünk fennen lüktet, 
Szivünkben ver minden ideg 
S valami úgy hajt, ajakunkat 
Harsány szavakra nyitni meg : 

«Te nagy világ, népek hazája 
Igazságos biró valál, 
Egy ezred évi szenvedésnek 
Élet lön dija s nem halál!! > 

SZÁSZ BÉLA. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANOOL REGÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 

HARMINCZKETTEDIK FEJEZET. 
A bonyodalom megoldódik. 

Carew Feri — vagy a lelke. Mert Mabel 
meglepetése s ijedelme daczára is észrevette, 
mennyire megváltozott. Az ut, a fáradság, a 
gond, a megférfiasodá8 — talán a kiábrándulás, 
mennyire megváltoztatta! De megváltozva is 
— ő volt. 

— Mabel! — szólt, ez az ö hangja volt, a 
mint a nevét kiejtette, — megtettem a mit 
tőlem kivánt; sokáig odajártam, de megvan. 
Különös — váratlan eredményre jutottam, — 
no, de ne nézzen rám oly ijedt képpel, jó hírt 
hozok. 

Miről beszél neki ez az eltűnt, elveszett 
ember? Mert Mabel jóformán elfeledte, mit 
bizott volt rá, s a kötélről, melyet homokból 
kell vala megfonnia, — mint egy futó leányi 
szeszélyről alig volt tudomása . . . 

Azért egyszerűen kezét nyújtotta felé, mint 
egy_ régi ismerős felé szoktuk, hosszú idő mul-
táni viszontlátáskor. 

— Örülök . . . — kezdé rebegni. 
— Nem fogom meg kezét, — monda az ifjú, 

— mig nem tudom: elfogadja-e az enyémet. 
Hosszú történetet kell elbeszélnem s nem tu­
dom, hol és hogy kezdjem; de hosszú vagy 
rövid, önnek meg kell azt ismernie. Nem hagy­
tam rajta egy pontot sem homályban. Messze, 
Indiákon, egy őserdőben találtam meg a gom­
bolyag végét, de visszajőve, Londonban törvé­
nyes emberekkel kellett érintkeznem, hogy egé­
szen tisztába jöhessek vele, s utoljára még 
Bamstaple-ben nyertem hozzá az utolsó adato­
kat. Soká tartott, de nem vesztegettem az időt, 
— ide siettem, még csak meg sem álltam Hor-
nacombe ban. 

Mabel csak nézett, de nem szólt. 
— Ötöd magammal voltam — a fellázadt 

feketék által üldözve, egy erdőben — egy fran-
czia orvos és neje, meg egy leány, meg egy 
fiatal ember. Először is erről kell szólanom. 
Az orvos őt őrültnek tartotta, én csak valami 
olyan bamba, vagy bolondfélének ismertem. 
De egy nyíl, valószínűleg mérgezett nyil lövése, 
melybe bele is halhatott volna, meggyógyította 
s észre téritette. Fölébredve, eszébe jutott, hogy 
ő a sir Miles Heron, a roppant gazdag baronet 
gyermeke — a kit, mint Uborka Janót, erdei 
csavargónak ismertünk. 

— Hogyan, Uborka Janó, az orv-vadász, a 
Derrick Fülöp gyilkosa? 

— Csitt, egy szót se! S kegyednek legkevésbbé 
szabad őt vádolnia vagy gonosz nevekkel illet­
nie, Mabel. Nem az, s én mindig tudtam, hogy 
nem, és azért vittem magammal, hogy meg­
mentsem az üldözés elől. Derrick Fülöpöt nem 
ő ölte meg. Szegény fiu, hogy is tudott volna ö 
megölni valakit. De tanuja volt a gyilkosságnak, 
melyet egy Trestrail nevű csempész-főnök köve­
tett el, a ki Derrickkel a csempészett portéka 

fölötti osztályon — meg az Anikó leányán is — 
összeveszett. Oh, csak akkor tudtam volna, mi­
kor ez az ember kezem ügyébe esett! De végre 
megtudtuk a valót s maga Anikó is belátta, 
egészen belátta, mikor a szegény beteg fiu el­
beszélte . . . 

— Anikó, hát Anikó is ott volt ? — kérdé 
Mabel, éles szemet vetve az elbeszélőre. 

— Hát nem mondtam ? Mondtam, hogy egy 
leány is volt velünk, csak a nevét nem mond­
tam meg. Carrel orvosnénak a szobalánya volt, 
de messzire vezetne elbeszélni, hogy jutott oda. 

Igazán, Mabel nem is tudta: mit tartozik 
mindez ő rá? A Derrick Fülöp gyilkosát ke­
resni, vagy az Uborka Janó ártatlanságát s 
kilótét kideríteni: ezért utazott el Carew squire? 
s hogy függ ez össze az ö történetével? 

Feri azonban nem folytathatta, mert egy 
idegen lépett a szobába. Bejelentés nélkül s oly 
fesztelenül lépett be, mintha itthon lenne. 

— Ah, tehát csakugyan eljött! — kiálta fel 
örömmel, a mint Ferit meglátta. — Próbául, bá­
torsága s hűsége próbájául kívántam ezt tőle; 
örülök, hogy megállta a próbát, uram — monda 
Ferihez lépve — szükség, hogy ismerjük egy­
mást ; a Mabel iránti közös érdeklődés a kapocs 
közöttünk. Én az a Vernon vagyok, a kiről ön 
bizonyára hallott. 

— Uram, én a Vernon nevet soha sem hal­
lottam ; s azt sem tudom, mi érdeklődése van 
Mabel kisasszony iránt, vagy honnan tudja, 
hogy én érdeklődöm iránta. A mi nevemet illeti, 
az mindenkinek szolgálatára áll: Carew Ferencz, 
Hornacombe-ból. 

— Csakugyan Feri! Fiam Feri! Isten hozott, 
csakhogy megjöttél, csakhogy kimenekültél a 
a francziák kezéből! Szólj, hogy szabadulhattál 
tőlök? 

Ezeket Pengőid lelkész mondotta, a maga 
heves modorában, a ki épen az utolsó szóknál 
lépett be a szobába, és pedig különösen kicsípve, 
mintha valami szokatlanul ünnepélyes cselek­
vényre készült volna. Szobájában, falon függő 
kerek tükre előtt illesztgette parókáját, mig 
csak bele nem izzadt, mert délutáni szunyadtá-
ból ébredtekor meghallotta, hogy egy idegen 
ur kereste Mabel kisasszonyt s nála van. Nem 
tudta, kire vélje: Vernon úrra-e, kivel már egy­
szer el akarta dönteni az apasági versenyt, vagy 
Quicksetre, a kit a minap éjjel kilökött, de a 
kiről feltehette, hogy az ajtón kitaszítva, az ab­
lakon is visszajö. Csak Ferire nem gondolt s 
annál kedvesebb lön meglepetése. S örömében 
ugy összevissza is ölelte, hogy parókájára for­
dított minden gondja kárba veszett, ugy félre 
csúszott az, mint még soha. Üsse kő, csakhogy 
itt van a vőlegény, a kinek szerencsés haza­
érkezte egyszerre véget vet minden hercze-
hurczának. Nem is akarta most már hosszú pó­
rázra ereszteni a dolgot. De helyre igazította 
parókáját s ünnepélyes állásba vágva magát, 
diadalérzettel fordult Vernon felé. 

— Vernon ur, — monda, nem minden kár­
öröm nélkül hangjában, — van szerencsém önt, 
mint nevelt leányom barátját, meghívni a nász-
ünnepre, melyet mához három hétre fogunk 
megtartani Hornacombei Carew Ferencz nőtlen 
földbirtokos és Openshaw Mabel stoke-julioti 
hajadon közt, és ha ez ellen valakinek kifogása 
van — az hallgasson, mivel kifogása ugy is 
semmisnek bizonyulna. 

S ezzel kihívó tekintetet vetett Vernon úrra, 
a ki nem maradt adós vele. 

— Ez családi tanács, — monda nyomatékkal, 
— s itt első az igazság és nem az udvariasság, 
s ha Carew ur nemes ember, a miben nem ké­
telkedem, ő igazat fog adni nekem. Jöszte mel­
lém Mabel, ha megkérik kezedet, én leszek a 
kiadó, mellettem a helyed. 

Pengőid lelkész nagyot nézett. De azért nem 
jött zavarba. 

— Te pedig Feri, mellém állj. Uram, én nem 
tudom kicsoda ön, de én Pengőid lelkész va­
gyok, a ház ura, e község lelkésze és békebi-
rája s Openshaw kisasszony apja, a ki őt a ten­
gerből kimentettem, fölneveltem. Carew Feri, 
azt kérdem tőled, akarod-e nőül venni e le­
ányzót ? 

— Ha kellek neki, akarom, de — 
— Ha — és de — ezek a szavak nem illenek 

ide. Akarod, ez az igazi. 
— De ő, ő másnak adta szivét. 
— Igaz ez, Mabel ? — kérde Vernon ur, meg­

lepetve. 
Mabel nem akart hazudni, ámbár érezte, hogy 
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c perczben Quickset kapitány épen oly kevéssé 
birja már szivét, mint Carew Feri, a ki soha­
sem bírta. 

— Igaz, — monda halkan. 
— Hallja-e ezt tisztelendő uram ? En ellene 

mondok e házasságnak. 
— Haszontalan beszéd! Ostoba lány-sze­

szély : másnak adta a szivét. Tudom — ismerem; 
itt csíptem nyakon az ablak alatt, s elrúgtam 
onnan. Annak — a léhűtő, pimasz, haszonta­
lannak, — nem adom a lányomat. 

— A lány nem az öné tisztelendő ur; én va­
gyok az apja. 

— Az apja? Micsoda beszéd ez ? 
— Igen uram, — én Heron Miles vagyok. 
E szó földig sújtotta Pengőid lelkészt, égig 

emelte Mabelt, megdöbbentette Carew Ferit. S a 
mély csönd alatt, mely e nyilatkozatot követte, 
h irtelen nyilt az ajtó s beesett rajta az elképedt 
szolgáló: 

— Istenem, kisassz' — itt van a kapi­
tány ur — 

— Ah tehát ez az! — gondola magában Ver­
non, vagyis sir Miles Heron, — tehát kapi­
tány ! igy hát derék embernek kell lennie. Hadd 
lássuk. 

S a következő perczben Quickset kapitány, 
a ki az ajtóban hallgatózva, a mély csendből 
itélve azt következtette, hogy Mabel maga van 
a szobában, belépett a szolgáló nyomán. Sir 
Miles kíváncsian, a lánya sorsán csüngő atya 
érdeklődésével nézett feléje. De ráismerve — 
nem volt jobban meglepetve, mint Quickset 
maga, ki szintén ráismert a baronetre Elsápadt s 
ijedten nézett sir Milesről Mabelre, Mabelröl a 
lelkészre, a lelkészről Carew úrra, erről ismét a 
baronetre — s remegve, egy szót szólni nem 
birva, — mert életében először, még szemtelen­
sége is elhagyta: sarkon fordult, kiosont a szo­
bából s kereket oldott. 

— Atyám! — kiálta fól Mabel, mintegy 
lidércznyomástól szabadulva és sir Miles karjai 
közé röpülve, — hadd legyen vége ennek az I 
ízetlen férjhezmenósi komédiának. Hadd ma- | 
radjak veled, hadd kezdjek nő lenni, ki eddig ; 
csak báb voltam. 

Sir Miles, a ki Davistól, volt erdőkerülőjétől 
tudta meg Openshaw Mabel kisasszonynak a 
stoke-julioti paplakon való tartózkodását, álnév 

alatt közelitett hozzá, hogy megnyerje leánya 
szivét, a helyett, hogy pusztán törvényes igény­
nyel lépve föl, erővel ragadja ki őt Pengőid ur 
kezeiből, a ki — bár menthetetlen hazugsággal, 
— de valódi szeretetből akarta magának tar­
tani a tengerből kimentett s általa fölnevelt 
leányt, az egyetlen lényt, a kit szeretett a vilá­
gon s a kinek igazi boldogságát akarta. 

A Quickset kapitány neve soha sem volt em­
lítve s Vernon ur csak annyit tudott meg, hogy 
valaki, a ki üldözői miatt nem léphet föl nyil­
vánosan, megnyerte leánya szerelmét és titkon 
akar egybekelni vele. Saját élete történetéből 
okulva, mit tesz. az igaz szeretőket erőszakkal 
elválasztani akarni, ő maga akart segítségökre 
lenni s előmozdítani leánya boldogságát. 

S valóban — máskép bár, mint gondolta — 
azt alapította meg. Sőt a mellett a Carew Feriét 
is, a kinek — hogy Mabel iránti kötelékeiből 
menekült — most már csak javára válhatott. 

Az egyetlen vesztes a fordulatban —Pengőid 
lelkész volt. Neki mit sem használt a hazugság, 
hogy mit sem tud a sir Miles leányáról (holott 
maga rejtegette). Mert a minek sir Miles nyo­
mára nem tudott jőni, azt Vernon ur megta­
lálta s visszavette. De azért Pengőid tisztelendő 
ur iránt sem lett idegenebb a baronet, sem 
leánya. Vagy elfeledhették-e valaha: hogy ő 
tartotta meg a leány életét, a ki most apja 
kebelén boldogságát találja? : . . 

(Vége következik.) 

KURUCZ IRATOK VASMEGYE LEVÉLTÁRÁBAN 
A történetírásnak első rangú forrásai a levél­

tárak. Tömérdek anyag került már azokból ed­
dig is napfényre, s mennyi még az, a mi földe­
rítésre vár! Ha a történettudomány barátai 
levéltárainknak történelmi fontosságú, még lap­
pangó okmányait felkutatnák, és azokat nyil­
vánosság elé hoznák, jelentékeny hasznot ten­
nének a történelmi tudománynak. 

Ily meggyőződés által vezéreltetve, arra gon­
doltam, hogy megyénk levéltárának azon ok­
mányairól, melyek a történetírás forrásain! kí­
nálkozhatnak, teljes jegyzéket állítsak össze, s 
azt részletenként, a napi sajtó utján, ismer­
tessem. 

És kezdhetném-e meg méltóbban közléseim 
sorát mással, mint Rákóczi Ferencznek, az 
eszményi honszeretet, az önzéstelen hazafiság 
szeplőtelen mintaképének emlékeivel ? 

Azok az iratok, melyeket ez épen oly fényes, 
mint küzdelmes időből levéltárunk megőrzött, 
részint levelek és rendeletek magától a fejede­
lemtől és főbb hadiembereitől, részint a konfö-
deráczió közgazdasági tanácsának Vasmegyére 
vonatkozó számadási jegyzeteiből s ide vonat­
kozó okmányokból állnak. 

Thaly Kálmán, a Bákóczi-kor történetének 
nagy érdemű írója, tüzetesen ismertette ugyan 
a fejedelmi hadak dunántúli hadjáratait is, s 
ugy vagyok értesülve, hogy mielőtt jeles müvé­
nek megírásához fogott, megyénk levéltárát is 
meglátogatta, mind a mellett okom van föltenni, 
hogy okiratainknak egy jó része nem fordult 
meg kezén. 

Tudjuk az 1849 utáni évekből, hogyan szo­
kott a győztes hatalom az ily idők emlékeivel 
elbánni. Magánosok, hazafias lelkű köztisztvi­
selők, hogy ama magasztos napok emlékeit az 
utókor számára megmentsék, gondosan rejtették 
el irataikat a kegyeletlen kezek elől. 

így akadtam ón is kurucz irataink egy részére 
régi iratok között. Kurucz emlékeink nagyobb­
részt a haderő kiállításával, fölszerelésével és 
élelmezésével foglalkoznak; találunk a «vörös 
pénzre» vonatkozó adatokat; itt vannak a szé-
csényi országgyűlés pontozatai egykorú máso­
latban, és egyéb iratok, melyek az örökre ne­
vezetes kor kiválóbb mozzanataira vetnek vilá­
gosságot s melyeket név vagy czim és kelet sze­
rint ím itt csoportosítok. 

Eákóczi Ferencz aláírásával hat levelet tu­
dunk felmutatni a következő keletekkel: 1. 
Érsek-Ujcár, 1706. máj. 29. a közgazdászati 
biztosság felállítása s a szabad kereskedés tár­
gyában.— 2. Érsek Újvár, 1706. jun. 28. Hogy a 
megye Esterházy Antalnak, a dunántúli hadak 
főgenerálisának, mindenben a kezére járjon. 
3. Érsek- Újvár, 1706. július 30., mely mellett 
a megküldött rendelet kihirdetését parancsolja. 
— 4. Maros- Vásárhely, 1707. ápril 6. Az ónodi 
országgyűlés május 1-ről 16-ára elhalasztatik. 
— 5. Terebes, 1707. aug. 28. Megküldi az ónodi 
gyűlés határozatait. — 6. Mád, 1708. febr. 29., 
a pozsonyi országgyűlés tárgyában. 

Bercsényi Miklóstól a következőket: — 1. 
Samaria, Szombathely. (Sajátságos, hogy se 
Savaria, se Sabaria, hanem igy. Hogy honnan 
vette a nemes gróf, nem tudom elgondolni.) 
1706. január 2. — 2. Samaria, 1706. január 4. 
— 3. Eust, 1706. jan. 10. — 4. Újvár, 1706. 
június 1. — 5. Sellye, 1706. június 25. — 6 . 
Bajmócz, 1707/november 17. 

Forgách Simontól ezeket: 1. Csorna, 1706 
ápril Í2. — 2. Vép, 1706. május 17. 

Andrássy Istvántól: 1. Kapuvár, 1706. július 
9. — 2. Kapuvár, 1706. július 22.— 3. Csorna 
1706. július 23. — 4 . Csorna 1706. július 24. 
— 5. Kapuvár, 1706. szept. 21. — 6. Kapuvár, 
1706. szept. 26. — 7. Pápa, 1707. jan. 5. — 
8. Sümeg, 1707. január (nap nélkül). 

Közgazdászati tanács: Zólyom, 1706. már-
czius 6. 

Utasítás Sigray József és Öry Mihály részére, 
kik Miskolczra Rákóczihoz küldettek. Szombat­
hely, 1/06. február 2. 

Horváth Zsigmond tábori főbiztos, Csorna, 
1706. május 7. J_IS ezenkívül számos rendeletével. 

Bezerédy levele: Szent-Miklós, 1706.szept. 20. 
Csáky Mihály levele: Kőszeg, 1706. jan. 29. 
Csáky István levelei: 1. Csorna, 1706. június 

8. — 2. Kapuvár, 1707. jun. 25. — 3. Kapuvár, 
1705. július 12. 

Ezterházy Antal levelei: Nyerges-Újfalu, 
1706. jun. 5. — Nyerges-Újfalu, 1706. jun. 28. 
— Nyerges-Újfalu, 1706. jul. 22. — Szent-
Miklós, 1706. aug. 19. — Lében-Szent-Miklós, 
1706. aug. 24. — Binye, 1706. október 8. — 
Köbölkút, 1707. ápril 16. Zalabér, 1707. juh 14. 
— Érsek- Újvár, 1706. augusztus 6. — Devecser, 
1708. febr. 5. Vasmegyét Turócz sorsával fenye­
geti. — Derecser, 1708. márczius 10. — Deve­
cser, 1708. márczius 15. — Keszthely, 1708. 
márczius 31. — Devecser, 1708. májas 5., május 
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6., május 12. — Sümeg, 1708. május 24. — 
Devecser, 1708. május 31. — Pólöske, 1708. 
június 12. — Szécsény, 1708. július 13. — Sár-
tár, 1708. szeptember 1. — Német-Gencs, 1708. 
okt. 27. — Szombathely, 1709. febr. 3. — Sümeg, 
1709. febr. 14. — Devecser, 1709. márczius 3. 
— Sümeg, 1709. márczius 18.,ápril5. — Szom­
bathely, 1709. május 9., május 17. — Salfa, 
1709. május 22. — Szombathely, 1709. június 
2. — Sümeg, 1709. deczember 1. 

Andrássy Pál levelei: Kőszeg, 1707. január 
3. — Szombathely, 1707. márczius 10. 

Bottyán János levele: Pápa, 1707. január 5., 
január 18. 

Kiss Gergely levele: Velege, 1707. febr. 22. 
A győrvári csaliban történt kavarodásokról. 

Cziráky László levele: Kenyéri, 1707. ja­
nuár 1. 

Esterházy Dániel levele: Vámos, 1708. 
ápril 16. 

Kisfaludy György levele: Bohoncz, 1709. 
febr. 15. febr. 26. 

Béri Balogh Ádám levele: Dátum nélkül. 
A dunántúli gazdasági bizottság kiadásainak 

följegyzése 1706. szept. 6-tól 1707. jan. 26-ig. 
Ennek egyik pontja szerint azoknak, kik a 
győrvári ütközetben a labanczok zászlóját el­
vették, 150 forint jutaimi dij adatott. 

Az 1705. szeptember 1-én tartott szécsényi 
országgyűlés czikkelyei. Egykorú másolat. 

Összeirás, a kurucz hadak 1707. évi kártéte­
leiről és sarczolásairól. 

Az 1707. évi deczember 5-én Kassán tar­
tott országgyűlés határozatai. 

Ezek volnának a nevezetesebbek azon iro­
mányok között, melyek a Rákóczi-korból levél­
tárunkban fenmaradtak, s melyek bizonyára 
nem egy uj, vagy helyreigazító adattal szolgál­
hatnak a kutató történetirónak. 

Ez iratok a maguk eredetiségében több ol­
dalról érdekesen világítják meg ama kor képét ; 
nem gondolom tehát, hogy szívesen ne venné 
az olvasó, ha azok közöl egy párt itt bemu­
tatók-

Bemutatóm pedig Rákóczinak az ónodi gyű­
lést elhalasztó rendeletét, s egy katonai rövid­
séggel pattogó levelét Bottyán Jánosnak, a fe­
jedelem egyik leghűbb és a legvitézebb tábor­
nokának. 

Rákóczi igy ír Vasmegye közönségéhez: 
• Illustrissimi, Reverendissimi, Admodnm Reve­

rendi Spectabiles ac Magnifici Generosi item Egre-
gii et Nobiles observandissimi, honorati et dilecti! 
Salutem et omnem prosperitatem. Nemes Magyar 
Hazánk Confoederált Statusi Servatusának meg ed-
gyezett akarattyokbúl közönséges ügyünket illető 
dolgainknak folyiatására a Nemes Haza Statusinak 
rendeltük vala ugyan Generális Conventusra a kö­
vetkezendő Május Havának első Napját, Nemes Bor­
sod Vármegyében levő Ónod nevű Mező Város tá­
jára ; de mindazonáltal látván az üdőnek változásával 
annyira való hátra maradását a Tavasznak kinyílá­
sára, hogy kiváltképpen a Fűnek és annyival inkább 
Szénának Szükvolta miatt nem kevés alkalmatlansá­
got és fogyatkozást kellene azon N. Statusoknak 
Szenyvedniok: Kire nézve idején arrul Kegyelmesen 
gondolkozván, s azon Conventusnak Terminussát 
meghosszabbitván, rendeltük ugyanazon Május Ha­
vának Tizenhatodik Napjára, elébbeni Intimationk-
ban megíratott Nemes Borsod Vármegyében levő 
Ónod nevű Városnak mezejére, hogy annyival alkal­
masabban Hazánk javára czélozó dolgainkat egyenlő 
értelemmel folytathatjuk. Kegyelmetek azért vévén 
ezen Intimationkat (minthogy Személlyé szerint az 
egész N. Vármegyének mostani Conjuneturákra 
nézve eljövetelét nem kivánnyuk) azon fellyül meg­
irt Napon és helyen elébbeni Intimationknak Teno. 
rához képest maga Vice Ispannya és Deputatusi 
által, Nemes Vármegye Pecséttyével és tellyes Ple-
nipotentiával édes Hazánk szabadságának munka-
lódtatására compareallyon. Easdem in reliquo bene 
valere deáderantes. Dátum ex Senatu in Oppido 
Nostro Marosvásárhely, Die 6-ta Április Anno 1707. 

Praetitulatarum Dominationum Vestrarum Ad 
omcía paratissimi Rákóczi m. p. 

Joannes Labsámzky m. p. Stephanus Krucsay 
ru. p.» 

Bottyán János 1707. február 18-án Pápáról 

Veszprém felé készül, de ugy látszik, hadai a 
folytonos harczokban nagyon megfogyatkoztak, 
mert elindulása előtt a következő rendeletet 
menesztette Enyedi András ezredes, vasmegyei 
alispánhoz: 

• Szolgálok Kegyelmednek. 
Vettem az Kegyelmed levelét, mit írjon Kegyel­

med értem, mit vár Kegyelmed töbrül töb választ és 
parancsolatot, holott meg parancsoltam Kegyelmed­
nek ez előtt is Kemény fogság alatt, hogy minden 
mentség nélkül ültesse (fel) kegyelmed az nemességet 
és hozton hozza utánnom Kegyelmed. Az fölső né­
metiül ne tartson a nemesség semmit is, mert most 

A BALKÁNI ZAVARGÁSOK SZÍNHELYÉRŐL 
Napról-napra több a háborús hir a Balkán­

félszigetről. A láng, a harczvágy, mindig to­
vább terjed s ma már csaknem az egész fél­
szigetet elborította. A komoly török nagy lassan 
ugyan, de egész erélylyel összevonta európai és 
ázsiai birtokaiból a valamennyire nélkülözhető 
katonaságot s a határszél felé indította; Bolgár­
ország, az uj mozgalom megindítója, igen ter­
mészetesen minden zugában lángol, de e mellett 
a szerbek ós görögök is nyugtalankodnak, fél­
vén, hogy egy ujabb osztozás alkalmával ők 
húzzák a rövidebbet. Szinte csodálatos, hogy a 

TÖRÖK NIZAM-CSAPAT ÚTKÖZBEN. 

feles had jött által Rétéi Györgygyei és Dragonyoso-
kat is hozott két Ezerig valót Geőri Nagy János 
Oberster uram. Az Erdéli németet mindennap ölljük, 
vágjuk és igen constringálta már magát, az mind 
ezen inclusákbul bővebben érthet Kegyelmed. Én 
ezen órában indulok Veszprém felé. Hanem Kegyel­
med nyomomba gyüjön utánnam az vármegyével. 
Semmit se kedvezzen Kegyelmed a Nemességnek és 
fő rendeknek, mert Kegyelmed maga fogja kárát és 
buját látni. Elvárom Kegyelmedet hova hamarább az 
lovas haddal. Dátum. Papae 18 Február 1707. Kegyel­
mednek — Jóakarója Bottyán János. m. k. • 

íme egy-egy 178 éves emlék mozgalmas idők 
nagy embereiről! 

BALOGH GYULA. 

szomszéd románok s még csodálatosabb, hogy a 
harczias hangulatú albánok és montenegróiak 
legalább látszólag még elég nyugodtak, noha 
a románok hadikészületeiről és Szilisztriának 
általok tervezett megtámadásáról is szólt a 
hir. 

A legnagyobb zajt mégis a szerbek csinálják, 
kiknek egész kész hadserege van már a bolgár 
határon s közelebb maga királyuk is oda utazott. 
Csaknem két hét óta napról-napra fölrebben a 
«kacsa», hogy a harczias szerbek már átlépték 
a határt; de e híreket rendesen megczáfolják, 
bár nagyon valószínűnek látszik, hogy az 
első ágyút a szerbek sütik el s talán még 
előbb, mint a hogy e sorok olvasóink kezébe 
jutnak. 
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A szerb haderőnek a bolgár határszélen levő 

főhadtestje, a Morava osztály Topalovics ezre­
des parancsnoksága alatt Leskovácz és Vranja 
közt táboroz a Morava partján, a bolgár határ 
közelében. A Drina- és a Duna-melléki hadosz­
tályok Miskovics ezredes és Joanovics tábornok 
vezetése alatt három lovas ezreddel Nisben 
gyűltek össze. A Sumadiahadosztály Biniczky 
ezredes parancsnoksága alatt a tartalékban áll 
s Nis és Knyazsevácz közt tartózkodik; Zajcsár 
és Pirot közt vannak a középállomások, a Timok 
folyó mellett. Kelet felé, Negotin és Zajcsár közt, 
van a Timok-hadosztály. Mindenik hadosztály­
ban egyenként 8640 gyalog, 1200 lovas van 
negyvennyolcz ágyúval. Az osztályok állása 
különben folyvást változik s valószínű, hogy 
egy pár nap múlva már négy osztály, azaz kö-
rülbelől negyvenezer ember 172 ágyúval, lesz 
konczentrálva a határszélen s különösen a Dra-
gomán-szoros közelében, melyen át az ut Pirot-
tól Szófia, Bolgárország fővárosa felé vezet. 

A török készülődésekről már megemlékez-

vezetes az által, hogy a Dunán lejövő nagy ha­
jók terheit Konstantinápoly felé itt rakják át a 
ruscsuk-várnai vasútra s innen indulnak ki a 
főbb utvonalak Bolgárország belsejébe. Ma, 
midőn a közlekedés a háborúkban első rangú 
szerepet játszik, Ruscsuk kedvező fekvése ter­
mészetesen nagyon előmozdítja a város forgal­
mát. Már a legutóbbi orosz török háború idején 
is nevezetes katonai hely volt ez, erődítési vo­
nalakkal körülvéve, most újból kiválóan élénk 
lett. 

Alig proklamálta Sándor fejedelem a két 
bolgár tartomány egyesülését, minden oldalról 
nagy számmal jöttek össze az önkéntesek s a 
hadi és élelmiszerekből vizi utón óriási mennyi­
séget halmoztak itt össze. Külföldi lapok leve­
lezői, kik mostanában Ruscsukban megfordul­
tak, nagy elismeréssel szólanak a bolgár nép 
hazafias áldozatkészségéről. Csaknem mindenki 
ingyen teszi meg, a mit tehet, fegyverek, ruhák 
s fölszerelés annyi gyűlt össze ajándékban, hogy 
a fejedelem összes katonáit el lehet velők látni. 

BOLGÁR ÖNKÉNTESEK RUSCSUKBAN A TÖRÖK HATÁR FELÉ INDULÁS ELŐTT. 

ÍJ 1 ? 

SZERB TARTALÉKOSOK ÚTBAN NIS FELÉ. 

tünk közelebb. Felemiitjük itt, hogy a niza-
mon, vagy is az állandó hadseregen kivül 174 
redif (első osztályú tartalékos) zászlóalj mozgó-
sittatott; ezek közül 54 Ázsiában marad, a 
többi 120-at azonban már csaknem teljesen 
átszállították Európába. Egy-egy zászlóalj átlag 
700 főből áll s igy a török haderő jelenleg már 
legalább is 84,000 főnyi. 

A bolgár mozgalom igen erős. Most, midőn 
már a köztök lakó görögök is ellenségeikké let­
tek, csaknem elkerülhetetlennek tartják az ólet-
halálharczot egyrészt a törökök, másrészt a 
szerbek és görögök ellen. De a harczi lelkesedés 
nem hiányzik s reményük nem csökken az 
orosz segítségben. 

A bolgár mozgalom egyik központja Ruscsuk, 
* Duna mellett. Ruscsuk Bolgárországnak 
egyik legtekintélyesebb városa; különösen ne-

Képünk egy jelenetet ábrázol, a mint az ön­
kéntesek kivonulnak Ruscsukból a török határ 
felé. Ez önkéntesek mindegyike fegyverrel s 
más fölszereléssel van ellátva, vagy saját költ­
ségen, vagy magán, vagy közadományból. A 
háttérben van egy rendes bolgár ezred, mely az 
önkéntesek kivonulása alkalmából jött ki üd­
vözletükre. A hazafias harczosok fegyvereit vi­
rágok díszítik, a zászlón óriási koszorú van. 
A jobb oldalt látható zenekar a bolgár dunai 
hajósokból alakult. 

SZÓLÁSMÓDOK ÉS KÖZMONDÁSOK EREDETE. 
A tudomány nagy kérdéseivel elfoglalt em­

beri elme kevés időt fordit arra, hogy az érzé­
keihez közelebb eső mindennapi dolgok lényege 

iránt tisztába jöjjön. Ugy vagyunk ezekkel, mint 
a gyöngülő szem, mely messze elég jól lát, de a 
közelebb eső tárgyak iránt hova-tovább mind 
nagyobb tájékozatlanságba esik. Épen a legkö­
zönségesebb dolgok rendszerint azok, melyek­
ről kérdeztetve válaszaink a legkevésbbé len­
nének kielégítők. Nem méltatjuk figyelemre, 
mert hiszen megszoktuk már, és sok oly dolog­
ról, mely a gyakorlati életben mindennap sze­
münk előtt és kezünk ügyében áll, kevesebbet 
tudunk, mint a legéretlenebb iskolás gyermek. 
Igy vagyunk a többek közt a nyelvvel is. Az 
ember jóformán nem tudja mit beszél, nem is­
meri a nyelvet, melylyel naponta kénytelen 
élni. Megszokott frázisokat halmoz egybe, me­
lyeknek meghatározott, sőt néha épen önkényes 
értelmet tulajdonit, de hogy azok hogy alakul­
tak, minő okokból állottak elő és maradtak 
fenn századok során: ezt a kérdést nagyon ke­
vesen teszik fel magoknak. Pedig kevés oly ér­
dekes mezeje van a kutató tanulmányozásnak, 
mint egy-egy erőteljes és csattanós szólásmód 
eredete és története, a milyenekkel öntudatla­
nul oly gyakran szoktunk élni. Állítsunk össze 
ezekből egy néhányat, azok közül a melyeket a 
leggyakrabban használunk, s melyeknek szár­
mazása a legtöbb bizonyossággal állapitható 
meg. 

Fölvenni a keztyüt — azokra mondjuk, a 
kikkel szemben készek vagyunk álláspontunk­
nak szóban vagy tettben való védelmezésére. 
Kétségkívül a régi lovagkorból eredő képleges 
beszédmód. Az odadobott keztyü a régi germán 
felfogás szerint valami jognak vagy tulajdon­
nak átengedését jelentette. Igy beszéli a monda 
Hohenstaufen Konrádról, hogy kivégeztetése 
előtt a vérpadról ledobta keztyüjét mintegy an­
nak jeléül, hogy arragoniai Péter király javára 
lemond Apuliához és Szicziliához formált jo­
gairól. 

Valamely hatáskörnek átruházását egy alan­
tasabb egyénre is a keztyü átnyujtásával jelezték 
a középkorban. A városok pénzverési jogát a 
német császár egy keztyü küldésével erősítette 
meg, s a hol uj várost építettek, keresztet állí­
tottak a piaczon s arra a király keztyüjét akasz­
tották. Végre a keztyü eldobása a király vagy 
biró által a kimondott számkivetést is jelentette. 

Hogy változott ebből át a keztyüdobás értelme 
kihívássá, nem volna könnyű eldönteni. Való­
színű, hogy kezdetben csak a barátság felmon­
dását jelentette, vagy a középkor udvarias fel­
fogása szerint lemondást arról a jogról, melyet 
a barátság az egyetértő szivek közt ád, minek 
következtében a meghasonlás tényleges jelleget 
öltött. 

Fűbe harapni. Nemcsak a magyar, hanem 
a német nyelv («ins Gras beissen»), sőt a fran-
czia is («mordre la poussiére») ismeri e kifej ezést. 
A pogányság hagyománya volt, oly esetekben, 
midőn valaki gyilkosság vagy harcz miatt gyors 
halált halt, az utolsó kenet helyett, pap nem lé­
tében egy maroknyi rögöt venni magához. Egy 
ó-franczia költemény előadja, hogy Olivier nevű 
hős a roncevali ütközetben halálra sebesülve, 
az úrvacsora helyett három fűszálat ragadott. 
Lehetséges azonban, hogy az egész kép egysze­
rűen a végvonaglás ama fiziológiai tüneteire 
van vonatkozással, mely a kinlódóval fűbe ha-
raptat és földet rágat. Legalább Homer is emliti 
több helytt elvérzett hősei halálgörc3einek ezt a 
nyilatkozatát s Euripides, Virgil és Ovid is nem 
egyszer tesznek rá czélzást. 

Papucs alatt áll. A papucs, mint a hódoltság 
jele, a világ majd minden népénél ismeretes. 
Már a régi Indiában, Egyiptomban, Görögor­
szágban, a szemita törzseknél, a szláv és ger­
mán népeknél a papucs mindenütt az uralmat 
jelentette. Az ó-német felfogás szerint a nőnek 
átlépését az atya gyámságából a férj gyámsága 
alá a papucs jelképezte, s mihelyt azt átvéve a 
vőlegény kezéből a menyasszony lábára húzta, 
ugy tekintette, mint az ő hatalma alatt állót. 
Régi krónikások szerint hatalmas fejdelmek 
leigázott uralkodóknak papucsokat küldtek, 
melyeket azoknak hordozniok kellett az alá­
vetettség jeléül. Mi több, Olaus Magnus norvég 
király Murecardus ir királynak azzal az egye­
nes kijelentéssel küldött papucsot, hogy azt 
vállán és ne lábán hordja. 

Port hint a szemébe. E gyakori szólásmód 
egyike a legrógiebbeknek — egész az olympiai 
játékokig nyúlik vissza eredete. A versenytér 
tudniillik a legfinomabb porondréteggel volt 
fedve, s az első kocsisor rendesen felhasználta 
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helyzete azt az előnyét, hogy fölverve a port az 
irtana következőknek szemébe szórja, miáltal 
azok nem voltak képesek tisztán látni. 

Nagy lábon él. A franczia «étre sur un grand 
pied» fordítása és a 14 ik században ott fölka­
pott sajátságos lábbeli-viseletre vonatkozik, 
mely onnan lassan az egész művelt világra ki­
terjedt. A divat ugyanis a czipők orrát roppant 
mórtékben kinyújtotta, de azzal a különbséggel, 
hogy a legelőkelőbb hölgyek és főemberek 
czipő orra két láb, a gazdagoké egy láb, a 
közönséges embereké pedig félláb lehetett. így 
aztán már czipője kinézéséről meg volt ismer­
hető az illetőnek rangja és állása. 

Macskazene. A kontárpolitikusok ós népsze­
rűtlen minisztereke rémének feltalálója Károly, 
hesszeni tartományi gróf volt, ki 1677-től 
1730-ig élt. Kegyetlen éleselmüséggel szerkesz­
tett ugyanis egy macskazongorát, mely czélból 
tizennégy különböző korú macskát zárt össze 
egy ládába. Mindeniknek külön rekesze volt 
közülök s mindeniknek farkát egy szűk nyilason 
erőtették keresztül, a melyen át nem húzhatta 
vissza. E nyilasok felett bizonyos billentyűzet 
volt megerősítve, s minden billentyű hegyes 
tüskével ellátva, mely a billentyű nyomására a 
farkba belefúródott. Az emelkedett szellemű 
herczeg ily módon valódi macska-konczerteket 
rendezett udvarának, s mondják, hogy sok 
tökélyre vitte a rajta való játszást. 

Körömpróba, körömpróbáig kiinni. Már a 
rómaiak azzal bizonyították egy felhajtott edény 
teljes kiüritését, hogy lefordítva a balkéz hüvely­
kére fektették. Horácz ezt igy nevezi: «ad un-
gvem patratum etperfectum». De egyszerűbben 
a «super nagulum* is ezt fejezte ki. Az angolok 
ma is igy használják: «to drink super nagu-
lum». Ugyanerre czéloz a német «Nagelprobe» 
kifejezés is, s afranczia «bőire rubis sur l'ongle» 
a melyekhez végre a magyar körömpróba is 
járul. 

Bodomontade. Annyi, mint kihívó kérkedés, 
nagyzás, szópuffogtatás. Minden európai nyelvbe 
átment e szó, s eredetileg az Ariostó «Őrjöngő 
Eoland»-jában előforduló vitéz ugyan, de rend­
kívül kérkedő Eodomonte lovag nevétől van le­
vezetve, ki a legderekabb vitézeket négyenként, 
hatonként hívja ki. (Lásd 46-dik ének 106-ik 
versszak.) A szó helyes írásmódja tulajdonképen 
«rodamontade» volna, mert Ariosto Eodamonte-
nak nevezi hősét. 

Az idő foga. Csoda, hogy már bele nem vásott 
a poéták által oly sürün használt metaforájába. 
A kép különben mythologiai. A fog a latin, 
zsidó, ind és görög mythuszban egyaránt a láng 
jelképe. A hinduknál a halál istennőjének, Bali­
nak (hamvasztó) foga játszaza a főszerepet, és 
a Hanuman majomé, ki a lángot szítja. Mert 
Hanuman a szél-isten, Pavana fia, de az égető 
Sibáé is, ki szintén az idő pusztító foga, mert az 
idők végén a világot el fogja hamvasztani. 

Házasságok az égben köttetnek. A házasság 
intézményének közelebbi példázását Krisztus­
nak Péterhez intézett szavaiban is feltalálhat­
juk, de már a Talmud rabbinistikus tanai is a 
házasságot mint szellemi aktust fogják föl, 
melynél a házasulandók lelkei egymásba átmen­
nek. A lelkek már az égben párosan teremtetnek 
s csak akkor szakadnak el, ha a földre leszálla-
nak. Az egymás számára teremtett lelkek azon­
ban ott ib feltalálják egymást, ha tudniillik jó 
cselekedeteikkel kiérdemlik e boldogságot. Ily 
házasságokról mondják, hogy azok az égben 
köttetnek, de a kik érdemetlenek ily boldog­
ságra, azok ez életben elválasztva maradnak és 
másokkal egyesülnek. Innen a sok boldogtalan 
házasság e földön. 

Veres ember, veres ló, veres kutya, egy se jó. 
Minden felvilágosodás daczára az emberi külső­
nek rendellenességei még sok előítéletre szol­
gáltatnak okot a köznép hiedelmében. Sánták, 
félszemüek, kancsalok, púposok, szakái Italán 
férfiak, szakállos nők iránt ösztönszerű az el­
lenszenv minden népnél, mely egy rakás köz­
mondásban jut kifejezésre. A régi római azt 
mondta: Ne higyj a púposnak, még ugy se a 
sántának! a velenczei pedig: őrizkedjél a fél-
szemüektől! Egy szard közmondás szerint: 
őrizkedjél a férfihangn asszonyoktól, s az asz-
szonyhangu férfiaktól! s a baszk is ugy véli: 
szakállos asszonytól s szakálltalan férfitól őriz­
kedj mint a dögvésztől! viszont a német azt 
mondja: veres embereket s szakállas nőket, 
kezedben három kővel köszöntsd. Különösen a 
boszorkányporok idejében vált gyakran vé^ze-

VASÁJRNAPI ÚJSÁG. 

tessé a megbélyegzett külső. Mindamellett a gö­
rögök, rómaiak, gallok, germánok, törökök, per-
sák nagy becsben tartották a vörös hajat s a 
persák ma is mesterségesen kifestik. Magát 
Thor istent a régi germánok vörös hajjal kép­
zelték. Csak a kereszténységtől számitható a 
vörös haj iránti ellenszenv s különösen mióta 
Júdást vörös hajjal tüntetve föl az egyházi mű­
vészet, ezzel a vörös hajra átalában a gonosz­
ság bélyegét nyomta. 

A kit az isten kötélre szánt, nem ful a vizbe. 
A hazánkban oly szomorú emlékű istenitéle­
tekre, ordaliákra vihető vissza ez a közmondás. 
A «judicium aquaticum» vagy vizpróba ugyanis 
előírta, hogy a vádlott kezeinél és lábainál 
megkötözve háttal egy másfél sing mély vizes 
medenczébe vettessék. Ha lesülyedt, ártatlannak 
ítéltetett, ha pedig fennuszott, mint bűnós kö­
télre jutott. A próbát exorcismus előzte meg, 
melyben a vizet kérték, hogy ne engedje alá­
merülni a bűnöst, hanem vesse ki magából, 
az ártatlant azonban vegye be és sülyeszsze el 
a nélkül, hogy kárt tenne benne. 

Disznója van. Kérdés, hogy e szólásmód 
eredete nem a kártyajátékban keresendő-e. Tud­
juk, hogy az ászt sok helyen disznónak hívják, 
s e szerint arról vette volna eredetét e szólás­
mód, a ki a legnagyobb kártyát tartja kézben. 
Van azonban egy más magyarázat is, mely sze­
rint a mondás régi német szokásokban gyöke­
reznek. Korábbi időkben ugyanis német ló- és 
lövész-versenyeknél állatokat osztogattak ki dijul 
és pedig minden versenyzőnek; a legutolsó 
dijat pedig egy disznó vagy malacz képezte, 
melyet a szerencsés vesztes gunykiáltások közt 
vitt haza. A közmondásnak értelme tehát: nye­
reményben, szerencsében részesülni, a nélkül, 
hogy az ember megérdemelte volna. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

Egyedül jogoHitott L' |UM > L'V7 Tizenharmadik 
magyar kiadás. DLOV li l i ft l l . folytatás. 

V. Az ítélet előtt, alatt és után. 
Sándor Mátyás és két társa késő éjjelig beszél­

getett még egymással a rejtélyes ügy megmagya-
rázhatlan részleteiről. 

Másnap reggel az őr megérkezése meglehetősen 
mély álomból költé fel őket. Ez volt az utolsó 
előtti nap reggele. A kivégzés huszonnégy óra 
múlva fog végrehajtatni. 

Báthory István megkérdezte a börtönőrtől, 
szabad lesz-e utoljára látni a családját. 

Az őr azt felelte, hogy e részben nem kapott 
utasítást. Különben nem volt valószínű, hogy a 
kormány ebben az utolsó vigasztalásban része­
sítse az elitélteket, miután az ügyet a végtárgya­
lás napjáig annyira titokban tartották, sőt még 
annak a várnak a nevét sem ejtették ki, a mely­
ben az elitélteket fogva tartották. 

— De irhatunk-e legalább és leveleink el fog­
nak-e jutni rendeltetésük helyére ? — kérdé Sán­
dor gróf. 

— Bendelkezésükre fogok bocsátani papirt, 
tollat és tintát, — feleié az őr, — és ígérem, hogy 
leveleiket át fogom adni a várparancsnoknak. 

— Köszönjük, barátom, — monda Sándor 
gróf, — miután ön ezzel mindent megtesz, a mit 
tehet! A mi pedig szolgálatának megjutalmazását 
ületi... 

— Nekem elég az önök köszönete, uraim, — 
feleié az őr, nem titkolván meghatottságát. 

A derék ember csakhamar elhozta a szükséges 
írószereket. Az elitéltek a nap egy részét végin­
tézkedéseik megírásával töltötték. Sándor gróf 
leírta mindazon tanácsokat, a melyeket az apai 
sziv adhat egy árvaságban maradó leánykának; 
Báthory István leírta mindazt a szeretetet, a me­
lyet egy férj és apa kifejezhet a nejéhez és fiá­
hoz intézett bucsusorokban; Zathmár László pe-
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dig leirta mindazt, a mit a gazda érezhet öreg 
szolgája, legutolsó barátja iránt. 

De bármennyire el voltak is mélyedve az el­
itéltek a saját gondolataikba ezen az utolsó na­
pon, mégis gyakran hallgatóztak, hátha valami 
hang hatolhatna el hozzájuk a vártorony folyo­
sóiról. Egynél többször ugy rémlett előttük, 
mintha a börtön ajtaja megnyílnék, mintha meg­
engednék nekik, hogy még egyszer megölelhes­
sék kedveseiket. Hiszen ez oly nagy vigasztalás 
lett volna. De valóban, talán mégis jobb volt, 
hogy a szigorú tilalom, a mely megfosztá őket a 
végbucsu vígasztalaidtól, egyszersmind megkí­
mélte a szivhasogató jelenetektől is. 

Az ajtó nyilt meg. Kétségkívül Báthoryné és 
fia és Lendek jószágigazgató, a kire Sándor gróf 
a kis leányát bizta volt, nem tudták, hogy hova 
szállították a foglyokat letartóztatásuk után, ép 
oly kevéssé, mint Boros, a ki még mindig fogva 
volt a trieszti börtönben. Sőt kétségkívül még 
azt se tudták, milyen ítélet sújtotta az összees­
küvés vezéreit. Az elitéltek tehát nem is fogják 
őket láthatni többé ez életben. 

Igy multak el a nap első órái. Sándor Mátyás 
koronkint beszélgetett barátaival. Majd ismét hu­
zamosabb időre elcsöndesedtek és gondolatokba 
mélyedtek. Ilyenkor az ember egész élete termé­
szetfölötti szabatossággal szokott felmerülni em­
lékében. Nem a múltba száll vissza. Minden a 
mit az emlékezet felidéz előtte, a jelen alakját 
ölti magára. Vájjon a megnyílandó örökkévaló­
ság elöérzete-e ez, a dolgok azon megérthetetlen 
és megmérhetetlen állapotáé, a melynek neve 
végtelenség ? 

Míg Báthory István és Zathmár László telje­
sen átengedték magukat visszaemlékezéseiknek, 
Sándor Mátyáson ellenállhatlanul erőt vett egy 
gondolat, a mely makacsul felerőszakolta magát 
elméjére. Nem kétkedett benne, hogy e rejtélyes 
ügyben árulás működött. Oly jellemű emberre 
nézve, mint az övé volt, meghalni a nélkül, hogy 
megfenyítette volna az árulót, bárki legyen is, 
meghalni a nélkül, hogy csak azt tudná, ki volt 
az áruló, felért kétszeres halállal. Ki kerítette 
kezére azt a levelet, a melynek a rendőrség az 
összeesküvés felfedezését és az összeesküvők el-
fogatását köszönheté ? Ki volt az, a ki megsze­
rezte a módot, a melynek segélyével el lehetett 
olvasni a levél szövegét? Ki volt az, a ki a titkot 
feljelentette, talán eladta?. . . E megfejthetlen 
problémával szemben Sándor Mátyás túlizgatott 
agyán a láz egy neme vett erőt. 

Mig társai irtak, vagy némán és mozdulatla­
nul ültek, ő nyugtalanul, izgatottan járt fel s alá 
a börtön falai mellett, mint egy vadállat a kalit­
kájában. Egy sajátszerű, de az akusztika törvé­
nyeiből teljesen megmagyarázható tünemény 
végre a kezébe adta azt a titkot, a melynek meg-
tudhatása felett méltó oka volt kétségbe esni. 

Sándor gróf már több izben megállt, midőn 
elhaladt azon szöglet mellett, a melyet a köz­
benső fal képezett a folyosó külső falával. A vár­
torony ezen emeletén levő összes zárkák e folyo­
sóra nyíltak. E sarokban az ajtó mellett olyas­
mit vélt hallani, a mi távoli és még fel nem 

j ismerhető hangok zsibongásához hasonlított. 
! Eleintén nem figyelt rá; de nemsokára egy név 

— a saját neve! — hallatára, figyelmesebben 
kezdett hallgatózni. 

Kétségkívül valamely akusztikai tünemény 
ment itt véghez, olyan, a melyhez hasonlót a 
dómok karzatam vagy körönd alakú boltivek 
alatt észlelhetünk. A hang, mely a körönd egyik 
oldalán csendül meg, végig hullámzik a falak 
belső körvonalán és meghallatszik a másik gócz-
ponton, a nélkül, hogy bármely más közbeeső 
ponton hallható volna. Byen az a tünemény, a-
melyet a párisi Pantheon sírboltjában, a római 
Sz.-Péter-templom kupolája alatt, vagy a londoni 
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Sz.-Pál-templom «Whispering gallery»-jében ta­
pasztalhatunk. Ily körülmények közt a hajlás 
egyik góczpontján, bármely halk hangon kiejtett 
szó, tisztán meghallatszik a másik góczponton. 

Nem lehetett tehát kétség az iránt, hogy két 
vagy több egyén beszélgetett akár a folyosón, akár 
a folyosó átmérőjének túlsó végén és hogy a 
góczpont közel volt a Sándor Mátyás és társai 
börtönének ajtajához. 

Sándor gróf egy kézintéssel magához hivta 
társait. Mind a hárman feszült figyelemmel hall­
gatóztak. 

Egyes mondat - töredékeket egészen tisztán 
megérthettek, de a mondatok azonnal félbesza­
kadtak, mihelyt a beszélgetők bármily csekély 
távolságra eltávoztak a góczponttól, vagyis attól 
a ponttól, a melynek fekvése a tünemény létre­
jöttét előidézte. 

Különböző időközökben a következő szókat 
hallották: 

— Ön szabad lesz holnap, a kivégzés után 

— Aztán Sándor gróf javain ketten osztozunk 
meg . . . . 

— Nélkülem ön talán nem lett volna képes 
megfejteni a levél titkos i r á s á t . . . • 

•— És nélkülem, a ki a levelet a galamb nya­
káról levettem, ön azt soha se kapta volna a ke­
zeibe . . . . 

— Utóvégre senki se gyaníthatja, hogy a 
rendőrség nekünk köszönheti . . . . 

— Ha mindjárt az elitéltek sejtenének is e 
perczben valamit . . . 

•— Se rokonok, se jó barátok, senki se juthat 
hozzájuk . . . 

— A viszontlátásra, holnap, Sárkány . . . 
— Holnap, Torontál Simon . . . 

Ezzel a hangok elcsöndesültek és egy becsu­
kódó ajtó zöreje hallatszott. 

— Sárkány! . . . Torontál Simon! — kiáltá 
Sándor gróf. — Ők! . . . ők voltak! 

Halálsápadtan nézett két barátjára. Szive egy 
pillanatig annyira elszorult, hogy megszűnt do­
bogni. Ijesztően kimeresztett szemei, megmere-
dett nyaka, vállai közé lehúzódott feje, szóval ez 
erélyes természetben minden.. . minden a leg­
végső határokig fokozott irtózatos haragra vallott. 

— Ok ! . . . a nyomorultak!... ők! — ismétlé 
rekedt ordítással. 

Végre felegyenesedett, körülnézett és nagy 
léptekkel járt fel s alá a börtönben. 

— Menekülni!... Menekülni!... kiáltá. — 
Menekülnünk kell. 

És ennek az embernek, a ki kész volt néhány 
óra múlva bátran szembeszállni a halállal, a ki 
még csak védelmezni sem akarta az életét, ennek 
az embernek ezentúl csak egyetlenegy gondo­
lata volt: élni élni, hogy megbüntethesse a 
két árulót, Torontáli és Sárkányt! 

— Igen! boszut kell állnunk. — Kiáltá Báthory 
István és Zathmár László. 

— Boszut állni ? Nem! . . . Igazságot tenni. 
E néhány szó teljesen jellemezte Sándor grófot. 

VI. A pizinói vártorony. 

A pizinói vár egyike a középkori hatalmas 
épületek legkülönösebb példányainak. Nagyon 
jól megőrizte hűbéries színezetét. A tágas, bol­
tozatos termekben csak a lovagok hiányoznak, a 
csúcsíves ablakokban hosszú és tarka ruhás, he­
gyes fejkötős várumők, a falkoronás bástyafo­

lyosók löréseinél a felvonó hidak kerekei mel­
lett Íjászok és kelevészesek. A kőmunka még 
érintetlen; de a parancsnok és katonák, osztrák 
egyenruháikban és a börtönőrök és porkolábok, 
a kiken nyoma sincs a régi idők félig sárga ós 
félig vörös öltözetének, sehogy sem illenek egy 
rég múlt kor ama nagyszerű maradványaihoz. 

E vár kerek tornyából akart Sándor gróf meg­
szökni, a kivégzést megelőző néhány óra alatt. 
Kétségkívül őrült vállalkozás volt az, miután a 
foglyok azt se tudták, milyen volt ez a vártorony, 
a mely börtönük gyanánt szolgált, s miután leg-
kevésbbé sem ismerték a tartományt, a melyen 
át kell menniök szökésük után. 

Es talán szerencse volt rájuk nézve, hogy 
mindezt nem ismerték. Ha jobban lettek volna 
értesülve, kétségkívül visszariadtak volna e vállal­
kozás nehézségei, hogy ne mondjuk lehetetlen­
sége előtt. 

Nem mintha az isztriai tartomány nem nyúj­
tana kedvező eshetőségeket a menekülésre, mi­
után a menekvők, bármely irányban, néhány óra 
alatt a tengerpart valamelyik pontjára juthatnak. 
Pizino város utczáit sem őrizik oly szigorúan, ' 
hogy az ember azt koczkáztatná, hogy a legelső 
lépésnél elfogják. De eddig legalább teljesen le­
hetetlennek tartotta mindenki a megszökést a 
pizinói várból és főleg a kerek toronyból, a mely­
ben az elitéltek el voltak zárva. Az ilyesmire 
még csak gondolni se mert senki. 

A pizinói vártorony fekvése és külső alakja a 
következő. 

A kerek torony egy terraszon áll, a hol a város 
egyszerre véget ér. Ha az ember a terrasz pár­
kányára támaszkodik, tekintete egy széles és 
mély üregbe merül, a melynek hosszú kúszónö-
növényekkel befuttatott meredek falai függélye­
sen nyúlnak le a mélységbe. Semmi kiszögelése 
sincs e sziklafalnak. Sehol sincs le- vagy fölve­
zető lépcső, se tornácz, a melyen meg lehetne 
állapodni, vagy bármely támaszpont. Semmi 
egyéb, csupán azok a szeszélyes, sima, töredékes, 
szakadozott sávolyok, a melyek a sziklák rézs­
útos rétegeit jelölik. Szóval olyan mélység ez, 
mely elszédít, magához vonz ós semmit sem ad 
vissza abból, a mit bele dobnak. 

E mélység felett emelkedik a vár egyik oldal­
fala, kevés számú ablakaival, melyek a különböző 
emeleteken levő zárkákat világítják meg. Ha va­
lamelyik fogoly a nyilasok egyikén kitekintene, 
rémülten hökkenne vissza, ha csak a szédülés 
le nem vonzaná a mélységbe. Es mi történnék 
vele, ha lezuhanna? A fenéken levő sziklákon 
összezuzódnék a teste, vagy magával ragadná a 
hegyi folyam, melynek áramlata a magas vízállás 
idején ellenállhatatlan. 

Ez a mélység a Buco, mint a vidéken nevezik. 
Levezető csatornájául szolgál a Foiba nevű patak 
fölösleges vizének. E pataknak nincs kijáró útja 
másutt, mint azon az üregen keresztül, a melyet 
lassankint vájt magának a sziklák közt és a 
melyben szilaj és féktelen gyorsasággal rohan tova. 
Hova folyik el igy a város alatt ? Hol bukkan 
ismét elő ? Nem tudja senki. Az agyagrétegbe 
vájt üreg, vagyis helyesebben csatorna hosszúsá­
gát, magasságát és irányát senki sem ismeri. Ki 
tudná megmondani, vájjon a rohanó viz nem 
ütközik-e száz meg száz kiszögelésbe, avagy egész 
oszloperdőbe, a mely a vár és az egész város 
épületeinek roppant halmazát fentartja? Mikor 
a vízállás nem volt se nagyon alacsony, se túlsá­
gosan magas, és lehetővé tette az elindulást 
könnyű csolnakokon, merész vállalkozók megki-
sérlették kifürkészni a Foiba folyását a sötét 
alagúton keresztül, de a boltozat alacsony volta 
csakhamar áthághatlan akadályt gördített eléjük. 
Valósággal semmit se tudtak az emberek a föld­
alatti patak állapotáról. Talán az Adria viztükre 
alatt szakadt a tengerbe. 

Ilyen ez a Buco, melynek Sándor gróf még a 
létezéséről se birt tudomással. Miután azonban 
a menekülés csak a börtön egyetlen ablakán át 
történhetett, a mely a Buco felett volt, az elitéltek 
ép oly biztos halálba mentek, mintha a kivég­
zésre kirendelt gyalogsági szakasz előtt álltak 
volna. 

Zathmár László és Báthory István csak a cse­
lekvés pillanatát várták, készen voltak maradni 
is, ha kell, és a saját életük feláldozásával előse­
gíteni Sándor gróf menekülését de készek voltak 
őt követni is, ha szökésük által az övét nem ve­
szélyeztetik. 

— Mind a hárman menekülni fogunk, -— 
monda Sándor Mátyás, — ha egyszer künn le­
szünk, akkor elválhatunk egymástól. 

A városi torony órája esti nyolcz órát ütött, Az 
elitéltek életéből már csak tizenkét óra van hátra. 

(Folyt. köY.) 

A VILLAMOS VILÁGÍTÁS KÖRÉBŐL. 
A villamos világítás mai nap már nálunk se 

újság, sőt a már villámmal világított Temesvár 
példája bizonyítja, hogy bizonyos tekintetben 
Európa nem egy országát megelőztük, azonban 
igazában a villamos világítás még Európában 
sehol se vált átalánossá, otthonossá. Még min­
dig Amerika és főleg az Egyesült-államok terü­
letén kapott nagyobb arányú alkalmazást ko­
runk e legújabb vívmánya. 

E lassú terjedés okául nálunk arra utal­
nak, hogy az átmenet a villamos világításra, 
főleg az illető helységben fennálló légszesz­
áraktól és attól függ, vájjon ama helységeknek 
van e saját légszeszgyáruk ? Az Egyesült álla­
mokban azonban, még a kőszénbányákban gaz­
dag vidékeken is, a légszesz ára nagy s a váro­
sok nagyobb része nem bir légszeszgyárral. 
Ehhez járul az is, hogy az égalj száraz volta 
nagyban elősegíti a villamos világítás beveze­
tését, mert ennek következtében lehetséges a 
villamosságot a föld felett is vezetni, mig nálunk 
azt a föld alatt kellene elhelyezni, a mi lénye­
gesen drágább. 

Természetesen nem szabad elfeledkeznünk az 
amerikai ember újítási ösztönének hatalmáról 
és a versengés ama mérvéről, a mely ott az 
üzletek között fenáll s az üzlethelyiségek, ki­
rakatok mesés fényű kivilágításában kulminál. 

Az üzletekben és az utczán jelenleg főleg 
az ívlámpa az uralkodó, rendesen a Brush-fele 
vagy a Weston-féle ívlámpa; ellenben az 
Edison-féle izzólámpák főleg a lakosztályok 
belső világítására használtatnak. Az Egyesült­
államokban jelenleg 90,000 re rug az alkal­
mazott ívlámpák száma, a melyeknek fényét — 
mint az nálunk is, a Dunaparton, látható, — 
fénytelen üveggolyó gyengíti. 

Magában New-York városában 1000 ívlámpa 
van alkalmazásban és az ezeket tápláló huzalok 
hossza 400 kilométer. Egy-egy ily lámpa vilá­
gítása évenkint körülbelől 500 frt költséggel jár. 
New Yorkot túlhaladja e tekintetben Chicago, 
mert ett a iOOO-etis meghaladja az iv lámpák 
száma. 

A mi az izzó lámpákat illeti, a melyek nálunk 
is gyakoribbak, mint az ívlámpa, ezeknek száma 
már a múlt év október havában az Egyesült­
államokban meghaladta a 125,000-et; azóta e 
szám nagyban növekedett, minthogy az Edison­
társaság New-Yorkban, a Felső városban uj köz 
ponti állomást építtet, a hol a körülmények 
kedvezőbbek, mint a régi központi állomás vi­
dékén, az Alsó városban, a hol csak üzletemberek 
laknak, kik nem sokáig hagyják lámpáikat vilá­
gítani Nevezetes jelenség az is, hogy a messze-
fekvő elővárosnak tekinthető Rosselle faluban 
is (New-Jersey) tért hódított Edison vállalata, 
a hol már eddig is 108 lámpa alkalmaztatott. 

E vállalat hatalmas voltáról eleven fogalmat 
nyújt az a gyorsaság is, melylyel legutóbb 
Louisville-ben a kiállítás területén a vállalat 
28 nap alatt 5000 lámpához szükséges beren­
dezést készített el, a bostoni színházban pedig a 
650 izzólámpával való villamos világítás tizen­
egy nap alatt teljesen elkészült. 

A villamos világítás ez óriási haladása követ­
keztében az iparnak erre vonatkozó ága roppant 
sok embernek ad munkát ós kenyeret. 
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A villamos világitásnak nagyban való alkal 
mázasát főleg az teszi még mindig nagyon drá­
gává, bogy a jelenlegi rendszernél majdnem 
minden nagyobb utczának külön központi állo­
másra volna szüksége, a honnan világítása táp-
láltassék. E tekintetben történtek már ujitások, 
de azokkal gyakorlati basznavehetőség tekinte­
tében a tüzpróba még sehol se tartatott meg. 

Turin városa tesz most érdekes próbát a 
Gaulard és Gibbsféle elosztási eljárással. E vá­
ros tanácsa elhatározta, hogy 1886-iki j anuár 
1-től kezdve a város utczáit e módszer sze­
r int fogja villamos lámpákkal világíttatni és 
pedig a körülményekhez képest részben iv-, 
részben izzó-lámpákkal. Gaulard és Gibbs talál­
mánya alapján nem lesz szükség keltőnél több 
központi állomás berendezésére és így Turin 

el műveiből, van ezen kivül 36 német, 9 olasz, § 
franczia, 5 svéd teljes fordítása. Egye3 műveit csak­
nem minden nyelvre lefordították. Khinai, héber és 
szanszkrit nyelven is megvannak összes művei. 

* Villamos növényt fedeztek fel. Ez a Phytólacna 
etectrica. Ha a növény egy ágát letépjük, villamos 
ütést érzünk ; a hozzá közel vitt delejtű elhajlást mu­
tat. A sajátságos növény villamereje a nap különböző 
részeiben igen különböző, legnagyobb délben, alig 
észrevehető éjjel; viharos időben nagyobb lesz, esős 
időben apad. Rovarok és madarak sohasem szállanak 
e növényre. Jellemző, hogy a talajban, hol a növény 
nő, delejes érczeket nem találtak. 

* Folyékony eczetsavas agyag felhasználásával 
készíttet a belga hadügyminisztérium vizmentes 
egyenruhákat a katonák számára. Az így készített 
ruhák a kigőzölgést nem gátolják s így az egészség­
nek nem ártalmasak, könnyen moshatók és javitha-

* Házasfelek elválására uj okot találtak ki 
San-Franciskóban. Egy tengerészorvos neje férje 
hosszabb ideig tartó távolléte alatt homöopat a orvosi 
oklevelet szerzett. Férje allopatha volt s visszatérte 
után gyakran szidta nejét «kuruzsló »-nak, mig az őt 
mégi módi mészáros»-nak nevezte. Most mindketten 
egyszerre nyújtották be a keresetet az elválásra, okul 
hozván a «nézetek kiegyeztethetlen eltérését az 
orvosi iskolákat illetőleg". 

* Idegen nők megtekintését a török földön a 
rendőr esetleg botütésekkel bünteti meg. Az asanti 
négereknél azt, ki a király valamelyik nejét megnézi, 
még ha nem is bir tudomással arról, hogy az a király 
neje, rögtön lefejezik. Ellenkezőleg a Sandwich-szi-
geteken e tekintetben még nagyobo a szabadság, 
mint nálunk is, s bárhol jelenjék meg egy feltűnő 
szépség, idegen férfiak rögtön körülfogják s feltűnés 
nélkül kísérgetik. 

* A tánezoló hölgyek számára egy puritán 

Napiparancs kiosztása. Hazatérés. 

Sétán. A főfelügyelőség épülete. Porolás. 

Szünet közben. 

AZ ORSZÁGOS K I Á L L Í T Á S ŐREI. 
Napi műsor. 

vároBa évenként 20,000 forintnyi költségtöbb­
lettel legalább is nyolezszor annyi világosságot 
nyer utczáiban, mint a minővel eddig rendel­
kezett. 

EPSYLON. 

EGYVELEG. 
* A legközelebb eső álló csillag földünkhöz 

a Jóreménység fokán levő csillagvizsgáló toronyban 
tett észleletek szerint a Centaurban levő világító 
csillag. De még e csillag is oly nagy távolságban fek­
szik tőlünk, hogy óránként 100 kilométer gyorsaság­
gal menő vasúton is csak 48 millió év múlva juthat­
nánk el oda s az útiköltség a vasutaknál szokásos 
díjtételek szerint mintegy 32 milliárd forintra rúgna 

* Longfellow a legolvasottabb költők közé tarto­
zik. Amerikai kiadója eddig 325,350 példányt adott 

tók ; egyedüli hátrányuk, hogy kissé sokba kerülnek. 
* Komló-mérget készítenek Amerikában vad 

komlóból és Hopein név alatt a morpbium helyette­
sitőjéül szolgáló narkotikus szer gyanánt árulják. 
A művelt komlóban ily vegyanyag váltakozó mennyi­
ségben van, legtöbb az Angliában termetteknél s ezért 
az angol sört már régen felhasználták altató- és 
kábító eszköznek. 

* Hasznos élősdiek. Az élősdi állatokat eddig 
haszontalan teremtményeknek tartották. Trebense 
természettudós s utána többen kimutatták azonban 
ujabban, hogy az élősdiek egy része a növényeken 
lévő gombákkal táplálkozik s náluk nélkül a növény 
elpusztulna. 

* A nők erszényét a jövő télen a muff (régiesen: 
karmantyú) bélése fogja helyettesiteni. A selyembé­
lés s a gombokkal ide tűzött prém között ugyanis a 
szűcsök lágy bőrből egyszerű erszényt készítenek 
melyet kivenni sem kell; igy a tolvajok nehezebben 
férhetnek hozzá, mint a most hátul fekvő zsebekhez. 

amerikai fülekkel ellátott tánczövet talált ki, mely­
nek segítségével az «illem megóvása végett* nem a 
derékon kell ezentúl a nőket a tánczosnak megfogni, 
hanem az övön. 

* Sajátságos jubileumra hivta össze barátait egy 
fiatal berlini kereskedő. Neje, kivel három és félévig 
élt, e rövid idő alatt 25-ik cselédet fogadott. A jubi­
leumot azonban megzavarta az a kellemetlen eset,hogy 
a szolgáló közvetlenül az ünnep előtt szökött meg. 

* A nő közelebbi rokonságban van a majom­
hoz, mint a férfi. E tételt vitatja egész komolyan 
Albrecht brüsszeli tekintélyes anthropolog. Állítása 
bizonyítására érvül fölhozza, hogy a női nemnél a 
dolichokephalia (hosszú koponyaalak) gyakoribb, mint 
a férfiaknál, a benső metsző fogak szélesebbek, az 
alsó keresztcsontok nem nőnek össze s az egész test 
alacsonyabb; mindebből azt következtati, hogy a 
nő szervezete nem fejlődött ki oly magas fokra, mint 
a férfiaké. 
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Bosnyák parasztok. 

A keleti pavillon. 

Erdélyi szászok. 

Felvidéki tót nő és alföldi román nők. 

AZ UTOLSÓ NAP. 
Kiállítási tárcza. 

Le a függönynyel! A nagy nemzeti színjáték 
véget ért. Az újságok lapjairól kidőlt egy hasáb, 
mindnyájan szegényebbek lettünk egy fényes 
ünneppel . Ki-ki veheti hétköznapi zubbonyát, 
nyalábra csomagolhatja szerszámait, az ács ón­
ját, baltáját, az iró tollát, a kovács pörölyét, a 
kőmives bőrkötényét s a festő ecsetjét — a nem­
zet nagy sokadalma befejeztetett. Taps, tetszés-
zugás nem kiséri többé igyekezete eredményét, 
a verseny dicsősége nem feszíti többé az ereket. 
A kiállítás véget é r t ; nyomát befújja a téli hó, 
emlékét elsiratja a zörgő avar. 

Mint egy szép álomhoz, ugy hozzá szoktunk 
már, s mint mikor az álmodó, ocsúdva szende-
réből, fél kiragadni magát képzelt világa szín­
dús egéből, s féléberen is tovább fűzi álmai szö­
vedékét, ugy morzsolgatjuk még elménk garat­
ján az emlékeket, ugy képzeljük vissza dicső­
ségünk káprázatos napjait. Beh furcsa is! Mikor 
még meg sem testesült jóformán izmosodó nem­
zeti kultúránk e nagy gondolata: a kiállítás, már 
bővében ontottuk a panasz és aggodalom sápito-
zasait. It t a drágaság réme fenyegetett, ott a kis­
hitűség csalt szán almás mosolyt az ajkakra; gye-
rekészszel rettegtünk az ünneplő uj ruhától , 
mely hidegnek, idétlennek tetszett, mig a régi 
rongyok olyan bizalmasan integettek felénk a 
sutban:«Ne hagyj itt minket." S ime most, hogy 
az uj ruhában mozogni is megtanultunk, szinte-
szinte a mama virgácsára van szükség, hogy 
megtanuljuk, hogy nem ez ám a koptatni való, s 
hogy a természet örök rendje szerint újra vissza 
kell vándorolnia a szekrénybe, felcserélnie he­
lyét a viseltesebbel. 

S tekintve az utolsó hetek látogatottságát, 
igazán kérdés, vájjon nem lett volna-e tanácsos 
valahogy titkon — a közönség tudta nélkül — 
meghosszabbítani a kiállítás idejét. Legyünk 
őszinték. Ismerjük be, hogy a magyar ember­
nek egyátalában nem fekszenek természetében 
a precziz terminusok. Valósággal bolondjai 
vagyunk a prolongáczióknak (zárjel közt legyen 
mondva: a váltóban is). Minden társadalomnak, 
de a miénknek kétszeres számmal vannak bizo­
nyos Pató Pál-féle tipuszai, a kik abban az egy­
ben méltányosak, hogy nemcsak hitelezőiket, de 
önmagokat is napról-napra tartják Ígéretekkel. 

Alföldi magyarok, oláh legény, csikós. 

A K I Á L L Í T Á S LÁTOGATÓI. 

Istenem ! Hány vidf ki uram­
bátyám mulasztotta el a 
kiállítás megnézését, a ki 
pedig minden reggel utraké-
szen ugrott ki ágyából. Per­
sze, a kiállítás nem látásához 
vezető ut is jó szándékkal van 
kikövezve. Még látom, mint 
böködi hosszú meggyfa pipa 
szárával, jó zsiros reggeli ká­
véja mellett a «Pesti Napló» 
kiterített lepedőjét: «Szep­
tember 15. Lókiállitás. Őszi 
gyümölcs- és zöldségtárlat. 
Izé n ó ! Anyjuk! A Gyuri 
kocsis, ne feledd, holnap 
reggel készen álljon, hogy 
bevigyen az indóházhoz. Me­
gyünk kiállítást nézni.» Az 
ám, hanem mindig közbe­
jött valami, hol a vasút ro­
bogott el épen orruk előtt, 
hol a szadai tiszteletesnél 

akadt valami vendégmarasztó tarokkparti. Végre 
a lányok estek nyakába, hogy igy, amúgy, 
bizony idestova bezárják már a kiállítást, 
ha nem sietnek, ott van ni, már a határ­
napot is kitűzték. Mire az öreg csak ravaszul 
mosolygott kurta serte-bajszába: «Sohse higy-
jetek neki, van még idő, elhalasztják azt 
még hat hétre is.» Mert hát tudnivaló, hogy 
Kerekzugon is igy szokták a vándor czirku 
szosok háromszor • tartani meg «visszavon 
hat lanul utolsó* előadásaikat. Ki hitte volna, 
hogy ezúttal ugy megcsalta öregeinket élet­
tapasztalatuk s mire e sorokat olvasni fogják, 
bátran leszerelhetik madzaggal oldhatlanra 
gombolyitott nagy poros bőrkoffereiket, a lócz-
szeggel légmentesre kalapált ferslógokat és a 
rozsdás záru kézi-táskákat. A kiállítás meghalt, 
és bizony nem egyhamar fog feltámadni. 

A kiállítás hadd keresse a maga kárát ra j tok; 
de a sok ciceronénak kiszemelt fővárosi rokon bi-
nyára elégedetten nevet markába, — s a kinek 
soha sem volt kalauzolni való atyafisága, az 
vesse rajok az első követ. Mert minden borzasz-
tóságos dolog között legborzasztóbb a mit az ég 
halandó számára kimérhet : kiállítás alatt fővá­
rosi ember lenni s ábrahámi rokonsággal lenni 
megáldva. Először jött a nagybácsi Puszta-Fe­
delesről két felnőtt leányával, azután a rip-
pancsházi unokahugunk hat gyermekével, majd 
egy Csehországba szakadt távoli rokon Prze-
lautschból, sógorunk Kaparózugról, nagyné-
nénk, ipunk, apósunk. Vüágos, hogy a drága 
atyafiaknak csak két-három napjok van a kiállí­
tásnak szentelni való, s azért csak nosza gyorsan 
nyakukba venni a várost, természetesen a te 
vezetésed alatt, hiszen húsz évben úgyis csak 
egyszer történik s legalább a nevezetesebb dol­
gokon hamarjában végig futni. A programm 
persze mindig ugyanaz: a két óriás hordó, 
Monaszterly és Kuzmik, a trónörökösnő ékes 
garnitúrája Laczkónál, debreczeni csárda, 
krumplihámozó és kilátás a horvát pavillon er­
kélyéről. Azaz hogy igaz n i ! a lókiállitás! Paff! 
bezárták m á r ; és te nem tudtad ezt megírni. 
Hiába kapaczitálod őket, hogy hiszen ugy sem 
tartanak hámos lovakat. Vége! Hiába volt 
minden u t ; a legérdekesebbet elszalasztották, s 
ez a bün a te lelkeden szárad. 

A halogatók nagy csoportjához, kik az utolsó 
napok látogatói voltak — tartoztak még a poli-
kai duzzogok is, kik istennek hála elég szép 
számmal léteznek szent István koronájának te­
rületén arra, hogy egymagok is biztosíthatták 
a kiállítás utolsó szakának mozgalmasságát. 
É r t sd : szászok, románok, tótok, horvátok et 
ceterse gentes. Eleinte el sem olvasták a lapok 
tudósításait, melyek arról szóltak, hogy Budapes­
ten minő csoda .esett. Hónapok teltek bele, mig 
egyegy kicsinylő mosolyban engedt fel az 
érdektelenség jege; majd tréfás vállalkozással 
rászánták magokat, hogy : isten neki hát, lássuk 
a medvét! De még a kiállítási kapu előtt sem 
tűnt le ajkaikról a kétkedő mosoly. Csak lassan 
vetemedtek egy-egy rövid, de sokatmondó fel­
kiáltásra, m in t : «Nini!» «Ejha!» »Tyhü!» «Már 
ki hitte volna ?» 8 több efféle. Hanem a jég meg 
lett törve. Jöttek aztán hosszú sorokban a 
nemzetiségi deputácziók s az alföldi ember tekin­
télyes hosszú gubája és zsiros kalapja, a csikós­
legény árvalányhajas csárdáskalapja, panyó­
káravetett subája és lobogós kék inge mellett 
feltünedeztek a bőr-zekós románok is Krassó ós 
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Torontál vidékéről, a brassói szász nők libegő 
pántlikás süvegei, a felvidéki tót lányok hófe­
hér ingválla, czifra bekecse s hatsoros gyöngy­
nyakbavalója, meg a bosnyák parasztok bő bu-
gyogói, simán hátrafésült haja és horgos végű 
bocskorai. 

Hát még a felrándult társaságok ezerféle jel­
vényei, a kokárdák, tollak, kék, piros, fehér és 
nemzetiszínű szalagok, a mint seregenként 
vonultak végig a főváros utczáin, egy-egy szá-
jasabb és öklösebb kolompos vezetése alatt.Ki ne 
talált volna köztük egy-egy gyermekkori ösme-
rősére, a ki ott ragadt meg a mi hűtlenül elha­
gyott kedves provincziánkon, mig minket a fővá-
rosbabajtottkeserü végzetünk, smostévek multán 
élőnkbe kerültek bozontos szakállal, megbarnult 
erős kezekkel, nem tudva, miként üdvözöljenek, 
bizalmatlan szemekkel méregetve s visszafojtva a 
kitörni készülő barátságos «szervusz »-t. 

Jöttek a «drukk* -nak boldog napjai, a mikor 
százezer forinttal feküdtünk s keltünk képzele­
tünkben ! Mi fogható ahhoz az izgalmas lélek -
állapothoz, melylyel a sorshúzást követő na­
pon az újság megjelenését vártuk! Időközben 
vettünk földeket, házat a sugárúton, tartottunk 
páholyt, fogatokat — természetesen mindezt a 
boldog remény olcsó előlegében. S mikor resz­
kető ujjakkal, nagyjában végig futottuk a soro­
kat . . . hogyan ? hát sehol sem vagyunk ? Még 
csak a series sem jár közel ? E j ! lehetetlen, 
hogy sajtóhiba ne volna a dologban. Lássuk 
csak holnap! Újra semmi! Átkozott csalódás! 
Isten véletek földek, házak, fogatok, páholyok! 
Vissza, vissza nyakunkkal a régi megszokott 
igába. 

Megvoltak a kiállításnak a maga typuszai is, 
a kiket örök kár volna megiratlanul hagyni. Ott 
van például a Cerberusok számtalan fajának 
női kiadása a székárus kisasszonyok személyé­
ben, kik nemzeti színű vállszalaggal mellök kö­
rül, oly kíméletlenül ekzekválták a három kraj-
czáros padok boldog tulajdonosait s oly hódoló 
(bár nem mindig hódító) mosolylyal közeledtek a 
mágnáspadok elfoglalóihoz. Az egyetlen női 
tipusz, a kinek nem szoktak udvarolni, s hely­
zetének ez az átka látható sulylyal nehezedik 
zsémbes vonásaira. íme már elmúlt a kiállítás, 
a nélkül, hogy valami külföldi herczeg szeme 
megakadt volna valamelyiken. 

Az embernek nem muszáj épen bankó-
hamisitónak vagy betörőnek lenni, hogy kissé 
csiklandozva érezte légyen magát a kiállításon 
minden tíz lépésre ott posztolt rendőrök csil­
logó pléhtáblácskája által. Hiszen teljes elisme­
résünk a közrend fentartására irányzott éber­
ségük iránt, de nem a legnagyobb mértékben 
kéjelmetlen érzés-e az embernek az egész kiállí­
táson keresztül száz meg száz bizalmatlan szem­
mel kisértetve érezni magát ? Nem mintha előtte 
mindenki gonosztevő volna, de mert szerinte 
minden ember képes az lenni; neki jót nem, 
csak rosszat szabad föltételezni, s ha semmi gya­
núra nem bukkan, ugy keresni kénytelen azt. 
A hónod alatt hordott vaskos katalógus például 
lehetetlen, hogy gyanússá ne váljék, és sötét 
tekintetek mérlegelnek lépésről-lépésre. Látcsö­
vet tartasz kezedben. De vájjon valóban látcső-e, 
és nem inkább valami elemelt értéktárgy ? Va­
laki tyúkszemedre hág, s fájdalmadban néhány 
hangos szóra fakadsz. Nem ott terem-e mindjárt 
egy hórihorgas rendőr, kérdeni látszva, hogy ', 
melyiketeket tartóztassa le ? Akkordot fogsz egy ; 
kiállított zongorán; kész a legkategórikusabb 
rendreutasitás, s még jó, ha száraz bőrrel meg- ' 
menekülsz. Ha megállsz, hogy jegyzőkönyvedbe 
firkálj valamit, azonnal odaüti orrát «ő mihász -
nasága» s nem hagy addig békét, mig meg nem 
győződik, vájjon nem valami kiállított csizmát 
rajzoltál-e le? Eöviden mindenütt figyelemmel j 
vagy kisérve s a világ kincséért sem mernél I 
hosszasabban időzni egy ékszerész-kirakat előtt, 
nehogy félreértésekre adj alkalmat. Oh! bol­
dog Anglia, hol nem kénytelen az ember ideges 
lázba jönni a rendőri egyenruha láttára, s azért 
a szükség esetében zsebből kirántott fehér pál-
czika nagyobb tekintélyt kölcsönöz hordozójá­
nak, mint a legfényesebbre sikárolt numerusos 
pléhtábla. 

Hát a rendőrök csak megélnek valahogy a 
kiállítás nelkul is, de mi lesz abból az egyenru­
hás őrségből, mely a jövedelmezötlen aristo-
kratikus nevek hordozóitól a kiszolgált strázsa-
mesterekig annyi kétségbeesett exiaztencziának 
nyújtott felesztendőre megélhetési módot 
Persze, hogy kissé groteszk megélhetési módot 

Mert lehet-e komikusabb dolgot képzelni is, 
mint heteken át ügyelni oly tárgyakra, melye­
ket az ördögnek sem jut eszébe ellopni s me­
lyek magoktól képtelenek odább állni. Pél­
dául egy-egy hat mázsás vasgulát, tiz öles fa­
törzsöt, egy-egy hordó halzsirt, vagy néhány 
halom czement-koczkát. Másfelől minő tanta-
lusi kin lehetett azokra, kiket sorsuk a pirosló 
páczolt sonkák, vagy az illatos gyümölcsök 
mellé állított, talán épen olyan időben, mikor 
a gázsi nem igen futotta már ebédre. Nem lett 
volna csoda, ha a lapokban kiállítási őrökről 
olvastunk volna, kiket a virágkiállítás nehéz le­
vegője fojtott meg vagy a kiket az iparcsarnok 
orgonája vagy a kiállítási harangok zúgása si-
ketitett meg. Mindebből semmi sincs. A kiállí­
tásnak mindössze öt halottja volt és sajátságos, 
hogy mind az öt véletlen halállal múlt ki. Kez­
dődött a sor Kempelen tűzoltóparancsnokon, kit 
lova vetett le, majd Krause Valdemár követke­
zett, a kit ismét egy képzett fiatal mérnök, Hai-
decker követett, mint szerencsétlen betegségének 
áldozata, Torossy Béla agyonlőtte magát, Mé­
száros rendőrt pedig egy leesett revolver lövése 
találta véletlenül, glédában állva, napi parancs 
kiadása alatt, feladata teljesítése közben. Ez a 
végzetes öt halál belejátszik a kiállítás tör­
ténetébe. 

Nyalka fiuk, kedélyes gentry-nép sem átall­
ták felöltem a kiállítás alatt az arany paszo-
mántos felügyelői zubbonyt. Most mindenik 
megsiratja Budapest aranykorának azt a vörös 
betűkkel jegyzett néhány napját. 

Ma már az ács baltája belekapott a pavillo-
nok gerendázatába; hull a pozdorja s velők 
enyésznek el a kiállítás megörökítésre méltó 
tipuBzai is. Csak néhány kisebb épületre van 
még egyezség kötve, a Dobos-pavillonra, mely 
Debreczen város birtokába kerül, a háziipar­
csarnokra, mely helyben fog korcsma gyanánt 
megvétetni, s igy — ha a házüparral szakit 
is, de a hazai iparnak tovább is szolgálatában 
marad, — lévén a borivás úgyis elég hazai 
ipar. A lóvonatu vasutak, melyek a kiállítás 
szakának biztos számítással másfél millió forint­
nyi forgalmat köszönhetnek, mind hosszabb 
lélegzetre szállítják az utasokat, néhány lakás­
szükségben szenvedő család ütötte fel még 
tanyáját a városligeti villeggiaturákban, egyéb­
ként minden kihalt, megdermedt a közelgő tél 
hideg fuvallatára. 

ALAGUTAK ÉS HEGYFURÁSOK. 
Negyven évvel ezelőtt még alig volt szó alag­

utakról. A 8emmeringi vasút, mely 1854 ben 
nyilt meg, mindenkit meglepett magasságával, 
de hogy egy vasút egyenesen a hegy szivét 
szelje át, erről nagyon kevesen álmodoztak még. 
Ezerén és ezerén járták meg évenkint a régi 
históriai utat a Szent Bernárdon, melyen Han­
nibál is átkelt, s melyen Nagy Károly 773-
ban, Barbarossa 1106 ban ment keresztül, s 
melyet ép azért, a hideg daczára (mert nyár 
közepén is fagy van ott), Napóleon is átkelési 
utul választott 1800-ban, mikor a marengói 
ütközetbe ment. Nagy szükséget pótol a szent-
bernárdi kolostor, mert a téli hóhullás átlagos 
mélysége itt több két ölnél. Igen népszerű ut 
a több mint 1000 lábbal alacsonyabb szent­
gotthárdi is. Vendéglője és kolostora van s a 
gyorskocsi 12 órán át halad rajta keresztül. 
Hetvenezerre ment itt az átutazók évi száma, 
mig 1820-ban az eddigi öszvérutat lóut váltotta 
fel, mely Uri és Ticino kantonok költségén 
épült. Érdemes egy jó térképet venni kézbe és 
ugy nézni sorra a hegy egész félkörén elterülő 
útiakat. Kettő közülök, mint ut, még Napóleon 
idejéből ered, a mont-cenisi, mely nyolczadfól 
millió frankba került s huszonhárom menedék­
házzal bir, és a simploni, mely 18 millióba ke­
rült (olasz pénzben — aere italo — mint a te­
tőn látható felirat mutatja), s öt nyáron át öt­
ezer munkást foglalkoztatott. Régi alakjában a 
Simplon, ugy mondják, egyike volt a római 
utaknak; a Splügen volt a rendes közlekedési 
ut Olasz- és Németország között. Negyedik Hen­
rik például ezen át ment Canossába, hogy ' 
VH. Gergely pápa lábaihoz vesse magát. Mac- ! 
donald franczia tábornok ugyanezt az utat vá­
lasztotta 1800 telén, mikor a hófúvás egész ra­
kás emberét elsöpörte. E tekintetben szeren­
csétlenebb volt, mint Lecourbe, a ki a megelőző 

télen egész hadseregét a Bernardino egy ösz-
vérutján vezette keresztül. 

A Stelvio — németül Stilftzer Joch — min­
den utak közt a legmagasabbik, csaknem 3000 
lábbal fekszik magasabban mint a Szent-Gott­
hard, s csak 1824-ben fejeztetett be hét és fél 
millió frank költségen. Sok menhelye daczára 
nagyon veszélyes téli ut. A Brenner, Insbruck-
tól Veronáig, legalacsonyabb a fő alpesi utak 
közt. Már 1772-ben építette az osztrák kormány, 
minthogy ez volt a rendes ut Olaszországból 
Tirolba, de természeti környezet tekintetében a 
legkevésbbé szép minden alpesi ut között, egész 
addig, mig csak Mária Terézia diadalivéhez és 
Innsbruck külvárosaihoz nem ér az ember. 
Vasútja 1867-ben nyilt meg és valódi csodája a 
mérnöki leleménynek, huszonkét alagutjával, 
melyek leghosszabbika közel 500 öl s hatvan 
viaduktjával. Némely görbülete rendkívül éles, 
több tunnelje ivalakot ir le s legmeredekebb 
emelkedése huszonöt-ezred. A Semmering-vasut 
tizenhárom évvel korábbi mint a Brenner s része 
a Bécsből Triesztbe vezető vonalnak. — Itt az 
emelkedés még meredekebb, a maximum har-
mincz-ezered lévén, s a leghosszabb alagút 
mintegy 800 öl. Egyike ez a legnagyobb szabású 
vasutvonaloknak, a legmeredekebb örvények és 
szakadékok felett haladva el, hol a vonat négy­
szerte lassabban halad mint rendesen. 

A mont-cenisi alagút átfúrásának eszméje 
1841-ben fogamzott meg a savojai Médail ágyá­
ban. Megvizsgálta a talajt és kimutatta, hogy a 
Frejus szorosnál a távolság kilencz mórföldet 
tenne ki s a munka 36 évet venne igénybe, amaz 
idők tökéletlen kézi fúrójával. Károly Albertnek 
nagyon szivén feküdt, hogy egy oly utat kapjon, 
mely Szavoját és Piemontot összeköti, de no-
varai veresége 1848-ban halomra döntötte ter­
veit. E közben a tunnelépitések mind előbbre 
haladtak. 1854-ben, ugyanakkor, mikor a sem-
meringi vasút megnyílt, a genuai és turini vona­
lon a közel 1800 ölnyi giovi-i alagutat vitte ki 
Maint, belga mérnök, a ki a mont-cenisit is 
tervbe vette. De a munka csak 1857-ben kez­
dődhetett meg, miután Sommeiller szard mér­
nök feltalálta a víznyomású fúrógépet és az angol 
Bartlett megmutatta, hogy a gőz is mily sikerrel 
alkalmazható e czélra. Modane az alagút északi, 
Bardonecchia pedig déli oldalán fekszik. Viktor 
Emánuel és Cavour robbantották fel e helyen 
az első aknát villamosság utján s azzal megkez­
dődött a kézi fúrás lassú proczessusa, alig fél öl 
egy nap alatt. Az olasz háború még e lassú ha­
ladásnak is véget vetett, s Bardonecchiában 
csak 1861-ben, Modaneban pedig két évvel ké­
sőbb kezdték meg újra működésüket a fúrógé­
pek. Kezdetben a munka még lassabban ment 
mint a kézi fúróval, az emberek nem értettek 
a gépekhez, s azok nem is voltak kellően meg­
erősítve. Utoljára azonban mégis naponta két 
ölet haladtak; a modanei oldalon, hol a kőzet 
nagyrészt kemény quarzból állt, csak féleny-
nyire tudtak menni. Ezért a találkozási hely 
sem esett a középre, hanem jobban Modane 
felé. Az egyenes irányt azonban meglehetősen 
megtartották, alig egy lábnyira tértek el attól. 
Természetes, hogy a munka nehéz volt a forró 
gőz közepette. Sommeiller mérnök megláthatta 
még a kész alagutat 1870 deczemberében, de a 
vasút megnyíltát nem érhette meg, mert az csak 
1871 szeptemberében következett be, ő pedig 
ugyanazon év júliusában meghalt. 

Ez [az alagút harminczhat millió frankba 
került, s kilencz évvel hamarább fejezték be, 
mint remélték. Sőt 1862-ig oly keveset dolgoz­
tak rajta, hogy mondhatni 11 évbe sem került. 
Természetes, hogy Francziaország, megkap­
ván Savoyát, szintén erősen érdekelve volt e 
vasutban. A költségeknek felét hordozta, s Olasz­
országnak évenként tetemes nyereséget jutta­
tott. Az alagút gyors emelkedéssel bir a köze­
péig, azután lassan ereszkedik le Olaszország 
felé. Igazáb an Frejus-alagutnak kellene nevez­
tetnie. A tulajdonképeni Mont-Cenis mintegy 
húsz mérföldnyire van észak-kelet felé s fölötte 
fut el az a csodálatos vasút, melyet az angol 
Feli és Brassey építettek, s melyen a kocsik 
agy függnek mint egy bölcső valamely Hima-
lajabeli kötélhidon. Másolata ennek a kis Bigi-
vasut is, melyen csaknem minden svájczi tou-
ristának keresztül kell mennie, a mihez jó erős 
idegzet szükségeltetik. Két párhuzamos sodrony-
láncz, bizonyos időközönként vasoszlopokon 
nyugodva, bizonyára nem nagy biztonságérze­
tet költ. De mi a Bigi-vasut a Feli-féle cenisi 
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vasúthoz képest! Nagyon sajnálandó, hogy már 
nincs többé használatban, néhányszor meg 
is próbálta küzdeni az alagút ellen, de az uta­
zók olyannyira többre becsülik a gyorsabb utat, 
hogy a nyilt levegőn való utazás nem fizethette 
ki többé magát. 

Mindamellett nem szenved kétséget, hogy, 
legalább a mi az Alpokat illeti, az alagutépitést 
körülbelől bevégzettnek tekinthetjük, roppant 
költségességök miatt. A Szent-Gotthard-alagut 
több mint 60 millió frankba került, s az arlbergi 
alagút is 40 milliót nyelt el. Egy Svájczból 
Olaszországba vezető alagút eszméje is fölmerült 
1848-ban, de nem tudták, melyik alpest vá­
laszszák; Svájcz szegény volt arra, hogy egy 
maga vigye ki a tervet, Franczia-, Németor­
szág és Ausztria pedig természetesen ma­
gok is a legközelebbi utat óhajtották volna. 
Olaszország egyesülése 1860-ban számításon 
kívül helyezte Ausztriát, de Francziaország és 
a francziául beszélő kantonok, élükön Genffel, 
latba vetették befolyásukat a simploni vagy 
inkább a monte-leonei ut érdekében, mely egy 
harmaddal volt hosszabbra tervezve a Szt.-Gott-
hardnál, azonban könyök-formájánál és könnyű 
szellőztethetésénél fogva, kevésbbé volt veszé­
lyessé válandó az ott dolgozó munkásokra nézve. 

A szent-gotthardi munkásoknál a halálozás 
aránya igen magas volt. Nagyobb része ezeknek 
Olaszországból került ki, de hogy mennyi esett 
áldozatul kösülök, ma sem tudható biztossággal. 
Százötvenet megölt és négyszázat megsebesített 
a földhányó, vizcsapoló, stb. munka. Láz, ané­
mia, étvágyhiány szintén megtették a magokét. 
Maga az intéző, Favre, Genfből, Lesseps barátja 
és tanácsadója a panamai csatorna ügyében, két 
évvel a munka befejezte előtt halt el. 

Meg kell jegyezni, hogy a franczia-porosz 
háború és a német császárság alakulása volt 

mely Szent-Gotthard javára döntötte el a 
mérleget. Szó volt róla 1866-ban, Königgrátz 
után és aztán három évvel később Bismarck 
Varzinban tartott konferencziát felette. Fran­
cziaország duzzogott és casus bellit akart a do­
logból csinálni, de közbejött a szerencsétlen 
hadjárat, mely Szedánnál végződött s Franczia­
ország egészen háttérbe szorult. A tunnelhez 
1872 októberében fogtak hozzá, Göschenenben 
Svájcz, és Airoliban Olaszország felől. Hála a 
javított gépeknek, kétszer akkora sebességgel 
folyt a munka, mint Mont-Cenisnél; az egész 
nem vett igénybe hét évnél többet. De elké­
szülte után közel egy évig a földalatti vizek oly 
mértékben jelentkeztek, hogy a tunnel használ -
hatlanná vált. Azután is hat hónapig még csak 
esetről-esetre használták és főkép szállítmá­
nyokra. A fúrók vizerőre alkalmazott légnyomás­
sal dolgoztak. Némely szikla oly kemény volt, 
hogy a közönséges aczélnak nem sok hasznát 
lehetett venni, 8 a hőmórsék is jóval magasabb 
volt, mint Mont Cenisnél. Favre halálát is a 
hőség idézte elő. 

A költségnek szinte felét Olaszország viselte, 
Németország és Svájcz pedig egy-egy negyedét, 
de maga a tunnel alig tette ki az összes költ­
ségek negyedét. Immensee és Göschenen között 
a zugi tón harminczegy galleria és kis alagút 
van, huszonkilencz pedig Airoli és Chiasso 
közt. Huszonöt perczet igényel, mig a vonat a 
tunnelen végig robog s a Beüss völgye, a lu-
czerni és zugi tók mentén s aztán Fluellentől 
fölfelé nem kevésbbé szép és nagyszerű, mint 
az olasz oldalon le Bellinzonáig s a Lago Mag-
giore és Lugano partjaiig. Nem csoda, hogy ez 
kedvencz utvonala azoknak, kik Európából 
minél többet akarnak látni, mielőtt Brindisiből 
keletre indulnának. 

Hanem mégsem az utazók kényelme volt az, 
a miért három nemzet közel száz milliót adott 
ki vasutért és csatlakozásokért. Az egész keres­
kedelmi forgalom nem csupán Németországból 
ós Svájczból, de északi Francziaországból és 
Parisból is erre veszi útját. Akármilyen jó haza­
fiak legyenek a francziák, de nincs okuk árui­
kat a svájczi-franczia alagúton át szállítani, 
mikor a svájczi-német vonalon sokkal olcsób­
ban tehetik. Könnyű belátni, hogy Németor­
szág ily körülmények között hamar leverheti a 
franczia árukat, s eláraszthatja az olasz piaczo-
kat a Nürnbergben és más német helyeken is 
gyártott párisi czikkekkel. Marseille még job­
ban a rövidet húzza s már kérvényt is intézett 
a franczia kereskedelmi kamarához, hogy ol­
csóbb tariffákat léptessen életbe a franczia vas­
utaknál. Francziaország gabnakereskedése is 
sokat szenvedett, mert eddig az Olaszországba s 
déli és nyugati Németországba szánt gabna 
nagyobb része rajta vitetett keresztül, most 
azonban olcsóbban szállítható Antverpenen 
vagy Hamburgon, sőt Genuán és Trieszten át 
is. Még Anglia is megsínylette a szent-gotthardi 
alagutat, mert a kőszén-szállitmányok tariffája 
a szent-gotthardi vonalon abból a czélból lett 
leszállítva, hogy kiszorítsa Angliát az északi 
olaszországi piaczokról. Már hallani megjegy­
zéseket a Locarnonál és Luinonál, a Lago 
Maggiorenál felhalmozott német kőszén nagy 
mennyisége felett, mig olasz-német gőzhajók 
közlekednek Genuából Barczellonába és általá­
ban Spanyolországba, hogy ezzel is kiüssék 
Marseillet a nyeregből. A három ország bámu­
latosan támogatja egymás szükségleteit. Német­
ország mindennemű kézműipari czikkeket küld, 
a sörtől a lokomotivokig, ós sok nyers terményt. 
Svájcz sok gyapjút, selymet és lent exportál, a 
mellett ruhanemüeket, sűrített tejet, tüzelő fát, 
faragványokat. Olaszország borával, gyümölcsé­
vel, tojásaival, hizómarháival, ékszereivel stb. 
lép föl. Ily módon meglehetősen függetlenek a 
világ többi részétől s mivel dijaik alacsonyak, 
kényelmes helyet biztosítottak magoknak a vi­
lágkereskedelem piaczán. így az idegen gyapjú 
a szászországi városok számára, a helyett, hogy 
Marseilleben rakódnék ki, s onnan küldetnék 

a határra, most Genua felé veszi útját, hogy a 
Szent-Gotthardon át tartson északnak. 

Monarkhiánk határozta el utoljára is, hogy 
véget vet a dolgok ez állapotának, s megtöri 
a svájcz-német-olasz monopóliumot. Egy kü­
lön utat vett tervbe s ezáltal Francziaor-
szágot egyenes összeköttetésbe hozta a ke­
lettel. Már 1880-ban aláirt egy konvencziót 
Francziaországgal és Svájczczal egy, az Arlber-
gen át, Innsbruckot és Bludenzet érintve épí­
tendő alagút iránt. Az arlbergi hegyláncz a 
Duna és a Bajna völgyeit választja el, s az 
uj vonal Bludenznél csatlakozik a svájczi vas­
utakhoz. Egész sor kis tunnel és töltés biz­
tosit a hófúvások ellen s a fötunnel mint­
egy 6000 öl hosszú. Múlt év júniusában nyilt 
meg, negyedfélévvel azután, hogy a munkála­
tok megkezdődtek, melyeknél a tiroli olda­
lon Ferroux- és Cecconi-féle percussiós-furó, a 
svájczi oldalon pedig Brandt-féle használtatott. 
Amaz a viznyomásra és légsüritésre, ez csupán 
viznyomásra van alapítva, s a kettő közül az 
utóbbi bizonyult használhatóbbnak, a mennyi­
ben 1500 lóerőt képviselt, mig az első csak 8— 
900-at. Pontosan három évet töltöttek a hegy 
fúrásával s hat hónappal később a közlekedés is 
megnyílt. A költség 40 millió frankra ment, 
tekintve, hogy a munkabér az utolsó tiz év alatt, 
a Mont-Cenis-i alagút fúrása óta, fölment. 
A mellett, hogy utolsó lánczszem a keletet ós 
nyugatot összekötő régi utón, Konstantinápoly-
tól Ulmon és Ratisbonon keresztül Franczia-
országig, az arlbergi vonal helyi fontossággal is 
bir. A bludenzi lakók cseresnyevizöket szíve­
sen cserélik be magyar gabnával. Ethnografiai-
lag is érdekes népfaj, a mennyiben a XVI-ik 
századig a latin nyelvnek bizonyos romlott táj­
szólását beszélte, a mi helyneveiben (például 
Scesa plana) ma is fennmaradt még. 

Maga az Arlberg szoros különben rég élénk ke-
reskedéstközvetitett már Trieszt és Svájczközött. 
Télen át gyakran húsz lábnyi hó is borítja, s 
ritkán van a nélkül, a júliustól októberig tartó 
három hónapot kivéve. Egy menedékházat va­
lami Findelkind Henrik nevű lelencz és pász-
torfiu épített, kit annyira meghatott a szeren­
csétlenül járt vándorok sorsa, hogy elhatározta 
isten és Szent Kristóf segélyével segíteni rajtok. 
Tiz évi szolgálata alatt tizenöt forintot takarí­
tott meg 8 e kis összeggel az első télen két 
utast mentett meg. Nyáron át körülj árt Európá­
ban, alamizsnákat gyűjtve és sok fejedelmet 
vett rá, hogy beálljon a Szent-Kristóf szövet­
kezetbe. Haláláig legalább ötven embernek 
adta vissza ily módon életét. 

Mindamellett az alpesi alagut-furások kérdéBe 
még máig sincs teljesen elintézve. A francziák 
még erősen agitálnak a simploni ut mellett, bár 
ez korántsem hajtana annyi hasznot nekik, 
mint Németországnak a Szent-Gotthard. A mel­
lett nem is volna előnyös a közép tengeri fran­
czia kikötőkre, és nem is érintene franczia 
földet. Azért húzódik egy töredéke a vélemé­
nyeknek inkább a Mont-Blanc-felé, mely csak 
egy második mont-cenisi ut lenne, holott egy 
harmadik vélemény a Szent-Bernard-tunnelnek 
adna előnyt, akkora, magasságban, mint az 
északi és Centrál-Paciiic vonalok, vagy mint a 
Kalkuttából Dardzsilingbe vezető ut. Ez valósa 
gos légi vasút és alagút lenne, s nagy kérdés, ha 
fogja-e Francziaország egy hamar gyözin, " 
pénzzel ? 

a PKOL KAPUJÁ FELROBBANTÁSA. 
Közelebb emlékeztünk meg azokról az érde­

kes tekhnikai munkálatokról, melyek segítségé­
vel New-York hatalmas kikötőjének bejárásánál 
a Flood Rock sziklát, az úgynevezett «Pokol 
kapujá»-t, október hó 10-én szétrobbantották. 
Ma már alkalmunk van a műszaki ujabb törté­
nelem e nevezetes eseményéről egy eredeti 
fény képi fölvétel után készült rajzot is közölni. 
A fényképet New-York 87-ik számú azon utczá-
járól vették fel (az amerikai városok nagy ré­
szében az utczáknak ugyanis nincs külön neve, 
csak száma), mely a tengerre nyil. 

Közel két millió ember lakik New-Yorkban s 
a vele már összeépült városokban s igy nem 
csoda, hogy a nagy eseménynél, melynél az 
előre látható óriási rázkódtatás miatt igen sokan 
s nem is épen ok nélkül veszedelemtől is tar­
tottak, a tengerpartot ezrek és ezrek lepték 
el. Kilencz egész holdra terjedő sziklaterüle-
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tet légbe repülni látni nem is mindennapi 
látvány. 

A felrobbantást, mint már a múlt alkalommal 
említettük^ afőmérnök,Newton tábornok 11 éves 
kis leánya eszközölte egy villamos gomb meg­
nyomásával. Nyomban ez után tompa moraj 
hallatszott s a Flood Eock fölött ugyané pilla-
egy vízoszlop emelkedett föl mintegy 200 láb 
magasságra, egyes sugarakat s habokat még 
ennél is magasabbra lövelve ki önmagából. 
Maga a vízoszlop teljesen tiszta volt, mint a 
kristály, messziről nagyon hasonlított valami 
jéghegyhez. A látvány azonban csak egy pilla­
natig tartott, mert az egész felszökellő vizhegy 
nagy robajjal azonnal összeomlott, a partok 
felé óriási hul lámokat lódítva s az égboltozatot 
kénes szagú felhővel borítva el. 

A rázkódást az egész városban és környé­
kén megérezték, de baj sehol sem történt. Utó­
lagos vizsgálatok is kiderítették, hogy minden 
a legszebben volt előkészítve. E robbantás után 
azonban még fél millió dollárra s mintegy két 
évi erős munkára lesz szükség, hogy a szétrob­
bant szikladarabokat teljesen eltávolítsák. Most 
a csatorna 600 láb helyett 1200 lábnyi széles­
ségű s 26 láb mélységű lett, ugy hogy a ten­
geri hajók apály idején is kényelmesen bejö­
hetnek. 

A KIÁLLÍTÁS BEZÁRÁSA. 
November 4-ikén, komor, őszi időben zárattak be 

a kiállítás csarnokai. Az ünnepélynek nem volt fénye. 
A bezáró szertartásra a királypavillon előtt össze­
gyűlt előkelőségek nem díszben jelentek meg. Ünnep­
lésre nem is lehetett ok, mikor félév öröme és büsz­
kesége volt kimulóban, s egy pompás hely elpusztu­
lása vette kezdetét. 

A trónörökös mély érzéssel telt szavakban emlé­
kezett meg a kiállításról, s mondott köszönetet 
azoknak, kik létesítésén működnek. Emelt hangon 
hivatkozott a hazára, • melynek földéhez a hűség és 
gyermeki szeretet legszívósabb kötelékei csatolnak 
bennünket." Nagy lelkesedést szültek a korona kép­
viselőjének e szavai; a viharos éljenzés alig tudott 
lecsillapodni, s kitört még azután is sokszor, a inig 
csak Eudolf trónörökös el nem hagyta a kiállítás 
területét. 

A trónörökös nov. 4-ikén reggel 7 órakor érkezett 
meg Bécsből. A fogadására megjelentek közt volt 
Jókai is. A trónörökös a központi pályaudvarról 
egyenesen áthajtatott a budai királyi várlakba, 9 óra­
kor az akadémiában résztvett könyve bizottságának 
ülésén, pontban 10 órakor érkezett meg a királyi 
pavillon elé, hol már egy órával ezelőtt gyülekeztek 
notabilitasaink és foglalt állást több ezer főre menő 
díszes közönség. Ott voltak: Tisza miniszterelnök, 
gr. Széchenyi, Trefort, gr. Szapáry, b. Kemény, Be-
dekovics, báró Pejérváry miniszterek, Jókai, az 
arisztokráczia számos tagja, Schlauch és Császka 
püspökök, a polgármesterek; a kiállítás országos 
bizottságának tagjai. 

A királyi pavillon előtt egész az iparcsarnokig 
majdnem áthatlan tömegben állott a közönség, 

jp ig fent a királyi pavillon előtt és a lépcsőkön az 
előkei!'!ségek foglaltak helyet. Midőn a trónörökös 
megjelent -a királyi pavillon ajtajában, a közönség 
lelkesült éíjenzésekkel üdvözölte. A trónörökös a 
terrasz szélén megállva, gr. Széchenyi miniszter 
lépett elő, s a lépcsőzet aljánál a következő beszédet 
intézte a trónörököshöz : 

• Fenséges főherczeg és trónörökös ur! 
•Hat hó leforgása után befejezzük ma azon mun­

kát, a mely hivatva volt lehető teljességében föltárni 
Szent István birodalma országainak az őstermelés, 
ipar, művészet és tudomány terén kifejtett tevékeny­
ségét és bemutatni azt. hogy nálunk is a közgazdaság 
és közművelődés minden ágában oly haladás észlel­
hető, mely a fejlettebb nvugati államok haladásához 
méltó. 

• Azon elismerés, melyben kiállitásunk legfelsőbb i 
helyről részesült, valamint azon kedvező ítélet, melv-
lyel a belfö ldi és külföldi sajtó egyaránt nyilat- i 
kozott és végre látogatóinknak a két milliót felérő ' 
nagy száma legjobban bizonyítják sokféle kiállított ! 

tárgyaink kitűnőségét és sok tekintetben meglepő I 
voltát. ! 

• Sikerült a külföld előtt országunkat, természet­
adta kincsbányáit, lakosságának életerejét és szívós 
szorgalmát, alig meghonosodott iparunk és kereske­

delmünk egészséges fejlődési képességét nem szemet­
kápráztató és igy állandóságot nem ismerő tünetek­
kel, hanem a valóságnak megfelelően, hű és könnyen 
felismerhető őszinteséggel bemutatni és azt meg­
győzni, hogy Szent István birodalma országainak 
lakói felséges urunk, királyunk boldogító uralkodása 
alatt képesek a polgárosodás és kultúra közvetítésére, 
megteremtvén önmaguknál és gondosan ápolván azok 
főtényezőit. 

• Munkánk sikerét mindenekelőtt fenséges véd­
nökünknek köszönhetjük, ki meleg érdeklődésé­
vel kiállítóink buzgalmát és szakszerű útbaigazításá­
val rendezőink tevékenységét áldásosán hatványozta. 

• Köszönhetjük továbbá mindazok példás törek­
vésének és hazafias odaadásának, kik részint mint 
hatóságok, bizottsági tagok és rendezők, részint mint 
kiállítók, vállalkozók és bírálók, a kiállítás sikerülté­
nek nagy és nehéz munkájában időt, munkaerőt és 
sokszor nagy anyagi áldozatot nem kiméivé, közre­
működtek. 

• Adja a Mindenható, hogy kiállitásunk minél 
többeknek serkentésül szolgáljon ujabb tevékenység­
re, — hogy ízlésünk nemesbítésére és gyártmányaink 
tökéletesbitésére vezessen, hogy a kiállítók bozott 
áldozataikért bő kárpótlást nyerjenek és a mennyiben 
ez eddig még be nem következett volna, legyen közös 
munkánknak számukra utóhatásában oly eredménye, 
hogy országos kiállitásunk emlékezetükben szeretet­
tel és hálával ápoltassák. 

• És a midőn ezzel azon kívánságnak adnék kifeje­
zést, vajha kiállitásunk közhasznú föladatát teljesen 
elérte és Magyarország és társországainak javára 
szolgált légyen: hódolatteljesen kérem fenségedet, 
méltóztassék kegyelmesen kijelenteni, hogy országos 
kiállitásunk a mai nappal be van zárva.» 

A trónörökös tiszta érczes hangon, melyet a leg­
távolabb álló tömeg is jól hallhatott, igy válaszolt: 

((Mindenekelőtt köszönetemet fejezem ki a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisz­
ter urnák üdvözlő szavaiért, s egyúttal mind 
ő neki, mind a két elnöknek, mind önöknek 
mindnyájuknak, uraim, kik ezen nagy kiállítás­
ban résztvettek s azt kezdettől fogva odaadó 
hazafiságukkal oly szépen megvalósiták, ernye­
detlen fáradozásaikért, kitartó munkásságukért. 

Mai nap teljes megelégedessél tekinthetünk 
ezen müvünkre vissza, melynek erkölcsi értéke 
mindenekelőtt tartós haszonra fog szolgálni: 
mert ezen kiállítás mindnyájunkban a bizal­
mat, az önérzetet s a hatalmas közművelődési 
emelkedésünk jövőjébe vetett hitet költötte fel 
(Lelkes éljenzés.) és a külföld előtt is bemu­
tatta, mivé alakult Magyarország az utóbbi évek 
alatt, hogyan emelkedett föl a szellemi és mű­
vészi alkotásoknak terein, épen ugy, mint ipari 
és mezőgazdasági tekintetekben teljes mérték­
ben a kulturállamok sorába. 

A Szent István koronájához tartozó orszá­
gokra nézve e mostani kiállítás fontos szakaszát 
képezi ifjú erejű mivelődési kifejlődésünknek s 
ebben rejlik a legjelentékenyebb siker. Eeánk 
nézve, kik szerencsések voltunk ezen műben 
résztvehetni, a legszebb jutalom és büszkeség 
azon öntudat, hogy hazánknak szolgáltunk, 
azon hazának, melynek szent földéhez a hűség 
és gyermeki szeretet legszívósabb kötelékei csa­
tolnak bennünket. (Viharos, szűnni nem akaró 
éljenzés.) 

Ez ünnepélyes pi l lanatban, midőn ezen első 
országos kiállítást bezárjuk, hálatelten egyesit­
jük szavainkat ezen felkiáltásban, mely minden 
magyarnak lelkesülten lebeg a jkain: «Éljen a 
mi urunk és királyunk ő császári és apostoli ki­
rályi Felsége — és éljen a mi imádott hazánk!» 

Harsogó és lelkes éljenek hangzottak több perczig. 
Gr. Széchenyi miniszter mély meghatottságát nem 
volt képes titkolni, s fölsietve a lépcsőn megcsókolta 
a trónörökös kezét. A kiállítás harangjai megszólal­
tak. Ünnepélyes pillanat volt ez. Az emelkedett 
szellemű fejedelmi szavak hatása alatt sokszor kitört 
az éljenzés. A trónörökös ismételt meghajtással 
köszönte meg az óvácziót és aztán folytonos éljenzés 
között ment az iparcsarnokhoz, melynek lejáratánál 
egy pillanatra megállott, mert a jelenetről fénykép­
fölvétel történt. 

A trónörökös végig ment még egyszer az iparcsar­
nokon. Az orgona hangjai üdvözölték. Ő fensége 
megtekintette az impozáns emelvényt, melyet azon 
alkalomra szántak, ha kedvezőtlen idő esetén az ün­

nepély a királypavillon előtt nem lett volna meg­
tartható. Az emelvény egyik legszebb disze Eudolf 
trónörökösnek tropikus növények közé helyezett 
mellszobra volt. A trónörökös nemsokára visz-
szatért a királypavillonhoz, hol kísérőivel né­
hány perczig társalgott. Ezután a legszívélyesebb 
bucsut vett az őt kisérő uraktól, nevezetesen 
Tisza miniszterelnöktől, gróf Széchenyi kereskedelmi 
minisztertől, Matlekovics és Zichy gróf kiállítási 
elnököktől. A trónörökös a kereskedelmi miniszter­
nek és Matlekovics államtitkárnak egy-egy saját-
kezüleg irott példányát adta emlékül beszédének. 
A kiállítási területről ő fensége egyenesen a központi 
pályaudvarhoz hajtatott s onnan különvonattal 
Gödöllőre rándult. 

Még a bezárás ünnepélyes, de szomorú jelenete után 
is folyton érkezett a közönség a kiállítás területére, 
egész délután, sőt alkonyat felé még sűrűbben. 
Borongó, komor nap volt. A közönség még egyszer 
bejárta a pavillonokat, a parkot, melynek lombjai 
lehulltak és zörgő levelekkel borították el az utakat. 
Többé nem söpörte el senki. A hires. a szép korzón 
két helyen is szólt a katonazene. Most is itt gyűlt 
össze a legnagyobb közönség, s alá-föl hullámzott, 
mint a szebb napokban, de lehangolt volt minden. 
Öt órakor bezárták a pavillonok ajtait. Néhol cso­
portok képződtek, s ugy várták ezt az utolsó szem-
lehunyást. Azután még egyszer mindenki a korzón 
gyűlt össze, a légyottak, találkozások e helyén. Alig 
lehetett mozdulni. A katonai zenekarok fölváltva 
játszottak. A villamos lámpák kigyúltak. A nagy 
iparcsarnok kupoláján is még egyszer föllobbant a 
villám a kandeláberekben. A méltatlanul «ragyogó 
sugárözön» hirébe jutott e lámpák azonban sohasem 
tűntek föl szomorúbban pislogó mécseknek. Hét óra-

j kor a zenekarok harsogva járták körül a kiállítás te­
rületét. Roppant sokaság ment utánok. Ez volt a 
takarodó. A zenekarok, a tömeg az igazgatósági 
épület előtt gyűlt össze, s elkezdett éljenezni. Matle-
kovicsnak, a kiállítás elnökének meg kellett jelenni 
és beszélni. Megköszönte a közönség szíves figyelmét 
s kiemelte, hogy a kiállítás egyéb hasznain kivül az 
sem megvetendő, hogy az a közönség hazafias érzését 
felébresztette, s azt kívánta, hogy ez a hazafias érzés 
a kiállítás bezárásával se szűnjék meg. Beszéde végén 
a hazát éltette, mit a közönség nagy lelkesedéssel 
viszonzott. 

A két zenekar rákezdte a himnuszt, majd meg a 
Rákóczit, s az éljenek harsogva zúgtak végig. A közön­
ség lassan oszladozni kezdett. Végig-végig ment a 
fényesen világított korzón, de perczről perezre fogyó­
számban. Az egyik rész betért a fogadókba, a másik 
ment haza. A fogadókban szólt a zene, csengett a 
pohár. A Dobos vendéglőben összegyűltek a kiállítás 
vezérférfiai, a polgármesterek bucsu-lakomára.A kiál­
lítás területe egyre csöndesebb lett. A hideg őszi 
szélnek a fák közt sivító hangját nem zavarta se 
zene, se tömegek moraja, se beszélgetők. A villámot 
tápláló gőzgép lomha és roppant füst bokrétája egyre 
fogyott, ritkult, enyészett. Kőszénnel nem táplálták 
már. 

Esti 10 óra. Minden csöndes. A rendőrök bejárják 
a vendégfogadókat. Itt az óra. A kapuk bezárulnak, 
a villamos lámpák egy pillanat alatt kialusznak. Az 
őrség fölragadja éjjeli lámpáit, megteszi mindenfelé 
vizsgáló útját. Kivül a kerítésnél ott állnak elosztva 
a baka-őrök. A kiállításnak vége! 

Másnap már megkezdték mindenfelé a csomagolást 
és a bontást egyszerre. A főkaput beszegezték, a 
hatalmas árboczokról leszedték a zászlót, a hirdetési 
táblákat is lefeszítették a kerítésről. Csupán a mun­
kások számára maradt nyitva egy kapu, mely az 
igazgatósági épülethez vezet, hol a napszámosokat 
felfogadják. A kapu előtt nagyszámú szegény ember 
állt. türelmesen várva, mig valaki dologba hívja őket, 
s ekkor százával rohantak elő. A területen élénk a 
sürgés-forgás; a csoportbiztosok, a felügyelők futkos­
nak szerteszét, kezükben irományokkal, jegyzetekkel, 
bejelentő ivekkel; parancsokat, utasításokat adnak, 
kiszolgáltatják az elviendő tárgyakat. Az utakon 
kocsik, targonczák egymást értik, hazaszállítják a 
kiállított tárgyakat. Az iparcsarnok körül van a leg­
nagyobb élénkség, a tágas csarnokban a legnagyobb 
rendetlenség. Kalapácsok zuhognak, bontják az állvá­
nyokat, ürítik a szekrényeket, talicskákra rakják a 
kiszedett tárgyakat és kihordják a nagy csarnokból. 
Oly erélyesen hozáláttak a munkához, hogy ma mar 
csaknem üres terem. 

Hányan lá togat ták meg a kiállítást ? A kiállí­
tásnak a bezárás napján, november 4-én. az állandó 
jegyek tulajdonosain kivül 11,089 látogatója volt. — 
A kiállítást megnyitása óta, az állandó jegyek tulaj­
donosain kivül, bezártáig 1.759,368 egyén látogatta 
és pedig 5 frtos jegygyei 179, egy forintos jegygyei 
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8616, ötven kros jegygyei 687,863, harmincz kros 
ünnepi és vasárnapi jegygyei 557,651, húsz krajezá-
ros esti jegygyei 215,095, busz krajezáros munkás 
vagy tanulójegygyei 209,713, húsz krajezáros katona­
jegygyei 50,371, napi szabadjegygyei 29,880. A kiál­
lítás bezártáig eladott jegyek kimutatása ezzel szem­
ben többletet mutat ki, mert sokan a vett jegyeiket 
nem használták fel mind. Igy 5 frtos eladatott ösz-
szesen 215, egy frtos jegy 8726, ötven kros hétköz­
napi jegy 684,686, harmincz kros vasár- és ünnep­
napi jegy 555,736, busz kros katonai jegy 50,695, 
busz krajezáros mérsékelt jegy (munkás- és tanuló­
jegy) 220,314, tizenkét frtos bérletlegy 1076, nyolez 
frtos bérletjegy 12,122, öt forintos havi bérletjegy 
290, két frt ötven kros bérletjegy 45, húsz kros ser-
téskiállitási jegy 2969, tiz kros sertéskiállitási jegy 
10,720. E tényleg eladott jegyek után az összes bevé­
tel 729,479 frt 90 krra rúgott. 

A kiállítás területének mikép való rendezéséről a 
fővárosi mérnöki hivatal már elkészítette a tervet. 
E szerint az iparcsarnok előtti tér, a korzó, fentar-
tartatik parknak, a többi részt pedig ligetté alakítják, 
melyben népmulatságokra is lesz hely. A városligeti 
bizottság e tervezet alapján megkezdte a tanácsko­
zásokat, s elhatározta, hogy a korzót fentartja; ven­
déglőül pedig a főváros pavillonját tartja fent, mint­
hogy ez a legszilárdabb épület. A villamos világítás, 
napjára három órát számítva, 40 forintba kerülne. 
Be e fölött, valamint még több más kérdés fölött, 
később határoznak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A «Magyar történelmi életrajzok* első évfolya­

ma be van fejezve. Jeles vállalatnak bizonyult, me­
lyet nemcsak a történelmi társulat és az akadémia 
történelmi bizottsága tartott szükségesnek, hanem 
a közönség is. A kedvező fogadtatás, melyben azt a 
közönség részesité, arra bírta a történelmi társulatot 
és az akadémiát, hogy a vállalatot folytassák. A jövő 
évi folyam 40 nagy ivén s hasonlag több százra menő 
illusztráczióval ismét három életrajzot fog adni: 
«Forgács Zsuzsanna* Deák Farkastól, «Pázmány 
Péter» Fraknói Vilmostól, «IV-ik László király* 
Szabó Károlytól, melyekhez az illusztrácziókat hazai 
művészek a helyszínén vették fel s melyek rézkar-
czokból, hasonmásokból, fametszetekből s a szövegbe 
nyomott képekből fognak állani. Az uj folyam hason­
lókig öt füzetben, 1885. decz. 1 -én, 1886. február, április 
június és október elején fog szétküldetni. A füzetek 
szétküldését Mehner Vilmos könyvkiadó üzlete 
vállalta el s az előfizetési ár hozzá küldendő: pap-
növelde-utcza 8. szám alatti kiadóhivatalába. Az 
előfizetési ár 8 forint nem tagoknak ; 5 frt tagoknak. 

«Művészi ipar» czimen havi folyóirat indult meg, 
mely az orsz. magyar iparművészeti múzeum és ipar­
művészeti társulat közlönye lesz. A közoktatásügyi 
minisztérium megbízásából szerkeszti Pasteiner 
Gyula; kiadja a Franklin-társulat. Feladata igen 
rokonszenves és pártolásra méltó : a jó Ízlést az ipar­
ban minél nagyobb köméi érvényre juttatni, megszi­
lárdítani; az érzéket a szép formák iránt fölébresz­
teni, a művészi alkotások iránt az érdeklődést minél 
átalánosabbá tenni, vagyis előmozdítani mindent, a 
mi föltétele, hogy hazai iparunk művészileg fejlőd­
jék és a jó Ízléssel, a szép formákkal együtt a nemzet 
gazdagságának egyik forrásává legyen. A művészet 
és a közönség közti közvetítésre törekszik, s a művelt 
közönség összeségére számítva, nem lesz sem szigo­
rún a tudomány, sem a mesterség szakközlönye. 
Különösen az iparművészeti múzeum és a Trefort 
miniszter elnöksége alatt nemrég alakult iparművé­
szeti társulat működési körébe illeszkedik. Havon­
ként öt ivnyi terjedelmű füzetekben jelenik meg, 
illusztrácziókkal. Előfizetési ára egész évre 6 forint, 
félévre 3 forint. Az októberi füzet diszes kiállításban, 
gazdag tartalommal és művészi illusztrácziókkal 
hagyta el a sajtót. Myskovszky Viktor a művészi 
iparnak a felvidéken való fejlődését ismerteti; Radi-
sics Jenő a nürnbergi és antwerpeni tárlatok tanul­
ságait; Uhl Sándor rajzok kíséretében az iparművé­
szeti múzeum indiai tárlatát, egy másik czikk e mú­
zeum egyes műtárgyait rajzokkal. A közlemények a 
képzőművészettel, az építészeti oktatással is foglal­
koznak. Mellékelve van a füzethez színes nyomás­
ban egy diszkancsó képe, mely a Zsolnay-féle gyár-
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ban készült. Az uj vállalatra fölhívjuk a közönség 
figyelmét. 

Franczia könyv Magyarországról. A kiállítás 
meglátogatására köztünk járt párisi vendégek elha­
tározták, hogy a nálunk volt irók és művészek 
együttesen könyvet adnak ki ufjokról és Magyaror­
szágról. Mint most írják Parisból, ez elhatározásuk 
foganatosításához hozzá is kezdtek, s a munkát fel­
osztották egymás közt. 

Az egy-egy munkatárs számára kiszabott tér kö­
rülbelül hat lap, a mi negyvennel sokszorozva 240 
lapos könyvet tenne ki. Tony Róbert Fleury, a jeles 
festő a franczia küldöttség tagjainak arczképeit fogja 
rajzolni. Lebrasseur ügyvéd a magyar igazságszolgál­
tatás szervezetéről óhajt irni, s adatokat kér hozzá 
Magyarországból. Duplán urnák, ki a párisi elemi 
közoktatásügynek igazgatója, a magyar közoktatás­
ügyi minisztérium megígérte volt, hogy megküldi 
mindama tájékoztató adatokat, melyekre esetleg 
szüksége lehet. Arbey a nagy gépgyáros, a magyar 
ipart fogja méltatni ismertetésében. Ő meglehetősen 
jó ismerős nálunk, gyakran jár magyar földön, mert 
Zemplénmegyében gyártelepe van. Delibes, Mas&e-
net és Gouzien zeneszerzők magyar tárgyú és melo-
diáju szerzeményekkel fogják emelni a mű becsét. 
Ulbach valószínűleg a magyar nőkről ír. 

Jókai regénye franczia nyelven. A «Journal 
des Debats», ez előkelő franczia lap, fölkérte Jókait, 
hogy egyik regényét engedje át közlés végett. Jókai 
regényét néhai Horn Edének fivére fogja francziára 
fordítani. 

Elbeszélések, irta Bihari Kálmán. Tehetséges 
iró kötete, mely megérdemli, hogy szerzőjére 
figyelem irányuljon. Öt elbeszélés van együtt a 
könyvben: «Malvina», «Mikor én hajtsár voltam*, 
«A rezervista szerelme*, • Mikor a félj szabadságon 
van», «Szerelem száz mérföldről.* Mindenik csino­
san irt darab, eleven menetű. Debreczenben, a város 
nyomdájában jelent meg, s ára 1 frt. 

A bünkisérlet és bevégzett büncselekvény, a 
magyar tud. akadémia által a Sztrókay-jutalommal 
koszorúzott pályamunka, irta dr. IVlassics Gyula, 
budapesti kir. alügyész. A nagyterjedelmtí szakmun­
kát, melylől ezúttal az első kötet hagyta el a sajtot, 
az akadémia bírálói igen méltányló Ítélet mellett 
tüntették ki a jutalommal. A büntető jog legfonto­
sabb kérdéseit mélyrehatón tárgyalja, s megismertet 
az idevágó szakirodalommal is. Az első rész a tettes­
ség és részesség tanát adja elő. Ára 3 frt 50 kr. 

A korcsolyázás kézi könyve czimü kötet jelent 
meg Aigner Lajos kiadásában, mint a •Herkules­
könyvtár* második kötete, irta Porzsolt Jenő, a 
• Herkules* czimü testgyakorló-közlöny szerkesztője. 
Nemcsak a korcsolyázással foglalkozik, hanem a 
jégen szokásos testedző játékokkal és a hó sportjával 
is. A gyakorlatokra, a miheztartásra nézve szintén 
szolgál útbaigazításokkal. Ára 1 frt. 

Budapesttől Belgrádig czimmel irta le veloczipéd-
utját Igali Szvetozár. Társa a kirándulásban Stevens 
Samu, egy amerikai illusztrált lap tudósítója volt, ki 
világkörutra indult veloczipéden, s Igali Belgrádig 
kisérte. A 468 kilométernyi ut 38 órát vett igénybe, 
a pihenést nem értve bele a hajtási időbe. Az élénk 
tollal irt útirajz Aigner Lajosnál kapható, s ára a 
veloczipéd eme mestereinek arczképeivel 1 forint. 

Fűzetek. 'A történeti módszerről* czimen Lánczy 
Gyula egyetemi magántanártól egy füzet jelent meg, 
mely Ipolyi Arnold püspöknek, a történelmi társulat 
elnökének van ajánlva, ki a történeti kongresszust 
megnyitó beszédében a történetírás nagy elveit fej­
tegette. A füzet Ráth Mórnál kapható. — ^Magyar 
érdek Erdélyben* czikksorozat a (Székely nemzet* 
czimű lapból, irta Beksics Gusztáv képviselő, ki azt 
fejtegeti, hogy nincs székely-kérdés, hanem erdélyi 
magyar kérdés. Tárgyalja a székelység viszonyait, a 
románság elleni küzdelmeit és fejtegeti a gyakorlati 
eszközöket, melyekkel a székely nép bajain segíteni 
lehet és kell. — A vita- és parlamenti irds gyakor­
lati könyve, gyorsirási tankönyv a Gabelsberger-Mar-
kovits rendszer nyomán, irta Hegedűs Ferencz, 
második javított kiadás, ára 50 kr. — *A fehérvár­
csurgói ref. egyház rövid története, irta Thúri Etele 
ref. lelkész. Pápán jelent meg, s ára 30 kr. — «Ön-
ügyvéd* gyakorlati útmutatás jogügyletek elintézé­
sére Knorr Alajos kir. itélő táblai bírótól, a harma­
dik újra dolgozott kiadás 2-ik pótfüzete; kiadja ifj. 
Nagei Ottó; ára 30 kr. Dr. Haiass Rezső külön fü­
zetben is kiadta azt a felolvasását, melyet az ant­
werpeni nemzetközi és budapesti országos kiállítás 
összehasonlításáról tartott. Ára 50 kr. — A magyar 
lieraldikai és genealógiai társaság névkönyve 1885. 
évre igen csinos füzetben jelent meg. 

Zeneművek. «Kolozsvári bokréta* czimmel Lányi 
Ernőtől öt eredeti népdal jelent meg énekhangra, 
zongora-kisérettel. A dalok szövegeit Lévay József, 
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ifj. Szilágyi Béla irták; ára 1 frt 20 kr. • Nemzeti­
lant* czimen 25 legújabb és legkedveltebb magyar 
népdalt irt át zongorára Berecz Ede. Ara 1 frt. Mind 
a két zenemű a Rózsavölgyi czégnél jelent meg. 

Magyar színmű került előadásra e hó 4-ikén a 
bécsi Burgszinházban, Dóczi Lajos történelmi tárgyú 
vígjátéka *Az utolsó szerelem*, mely Nagy Lajos 
király korában játszik, s a nemzeti színházban is 
előadták. A szerző maga fordította németre, s 
több változtatást is tett rajta, kivált az utolsó felvo­
náson. Az előadáson a trónörökös-pár is jelen volt. 
A közönség nagy érdeklődést tanúsított, és jól is 
fogadta a darabot. Kivált a két első felvonás után 
tapsolták a szerzőt, a ki azonban nem jelent meg. 
A Burgszinház színpadján szokatlan jelenség a ma­
gyar mente és tollas kalpag s a szereplők alig 
tudták bele élni magokat. De a szerepek a legjobb 
kezekben voltak. Lajos királyt Róbert játszotta, Dra-
geth Máriát Wessely, Katharinát Hohenfels kisasz-
szonyok, Aport Sonnenthal. 

A műcsarnok őszi kiállítása e hó 5-ikén nyílt 
meg 177 festménynyel és szoborral. Ezek nagyobb 
része hazai művészektől való, kiket a különböző ju­
talomdijak is serkenthettek. De ezúttal is van elég 
becses külföldi festmény. 

A szoborművek közt a Hóna Józseféi tűnnek fel: 
• Szent Sebestyén* és az «01ympiai győztes*. Régibb 
festőink közül Ligeti Antal tájképekkel, Tlian Mór 
• Szent László küzdelme a nőrabló kunnal* czimű 
történeti festmenynyel, Jankó János, Molnár József, 
Brodszky szintén tájképekkel vesznek részt. Benczúr 
Gyula a Trefort miniszter nagysikerű arczképét állí­
totta ki. Elénk feltűnést okoz lioskoricsi Ignácz 
két festménye: «Nepomuki szent János* oltárkép és 
egy életteljes paraszt menyecske «Piczi piros alma* 
czim alatt. A Velenczében élő Skuteczky Döme «Vá-
sárfia»-nak finom humora ogy szerelmes tót-párt tesz 
vonzóvá, a mint a legény a lánynak egy mézeska­
lács-szivet nyújt oda. Ebner Lajos, Aggházy Gyula, 
Vágó Pál, Valentiny János, Jantyik Mátyás, Ku-
bányi Lajos, Karcsay Lajos, Jendrassik Jenő, Vajda 
Zsigmond, Szirmai Antal, Szobonya Mihály, Tornay 
Gyula, Frecskay László, Stettka Gyula, stb. művei­
vel találkozunk az életképek közt, melyek változatos 
tárgynak és sok örvendetes eredményt mutatnak. 
Spányi Béla hangulatos vízparti tájképeiből egész 
sorozatot találunk. Xadler a kiállítás területéről föl­
vett tizenkét vázlatot álbtott ki. Tölgyessy, Győrök, 
Littrov, Somogyi Dániel egészítik ki a tájképek so­
rozatát. Az érdekes kiállítást mindjárt az első napon 
a közoktatásügyi miniszter is megtekintette. 

Verescságin festményei. Verescságinnak, a hires 
orosz festőnek müveiből most Bécsben külön kiállí­
tás látható. Ezekből január hóban Budapesten is 
rendeznek kiállítást s ez ügyben a művész maga is 
itt töltött pár napot. A mintegy 80 darabból álló 
képgyűjtemény, melyhez még számos rajz, vázlat és 
gazdag szőnyeg- s fegyverdiszités fog járulni, a mű­
csarnok összes termeit "betölti. A kiállítást az esti 
órákban 25 villamos ivlámpával világítják meg. A 
művész, képeinek kiállítása alkalmával, huzamosabb 
ideig Budapesten tartózkodik. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 3-iki ülésén 

Goldziher Ignácz és Ábel Jenő tartottak előadá­
sokat. 

Goldziher Ignácz nagyobb tanulmányt mutatott 
be, és vázolta annak tárgyát. Czime a munkának: 
•Palesztina ismeretének Laladása az utolsó három 
évtizedben.* Oly mű, mely az orientalistákat, a geo­
gráfusokat, a történetírókat, a filologokat és a régé­
szeket is egyaránt érdekelheti, mert ama tudományos 
törekvésekről, s az igy elért eredményekről alaposan 
szól, melyek a történelem és kultúra egyik legneve­
zetesebb szinterének ismeretéhez vezettek. Társula­
tok alakultak, hogy Palesztina földjét átkutassák, 
történelmi nevezetességű helyeit meghatározzák. 
Az eredményeket és egyes mozzanatokat értekező 
példák által illusztrálva ismertette; hogy mikép sike­
rült a kutatóknak a geográfia és arkheologia nagy­
számú kérdőjeleit eloszlatni és százados problémákat 
megoldani. Goldziher ezután ismerteti Palesztina 
modern helyneveinek viszonyát, a bibliai ókor föld­
rajzi nomenklatúráját és a hódító rómaiak által hasz­
nált helyneveket. Az értekezés második része az ar-
kheologiai eredményekkel foglalkozik és tárgyalja 
a Jeruzsálemben és Jeruzsálem környékén eszközölt 
ásatásokat. A végső fejezetben azon hatásra utal, 

i melyet az angol társaság fényes művei e tudomány 
i előmozdítására nézve előidéztek Franczia- és Né­

metországban. Az éljenzéssel fogadott értekezés után 
Ábel Jenő a Homerosnak tulajdonított Demeter­
himnuszt fejtegette. E himnusz 1788 óta a legszét-
ágazóbb kutatások tárgya. Ábel szerint ezen költe­
ménynek, melynek költői értékét korántsem becsüli 
nagyra, szándéka az eleusisi misztériumokhoz jövő 
idegeneket a misztériumok keletkezésének történe­
tével és Demeter istennő jóságával és ígéreteivel 
megismertetni. Az idegenek társas összejöveteleinél 
szavalták el e himnuszt, az ünnepélyeket rendező pa­
pok beleegyezésével, vagy talán épen parancsára. 
Szerzője, a ki maga is be volt avatva a miszteriu-



730 V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 45. SZÍM. Mgfc XXMI ÉTFOLTAII. 

mokba, aligha nem Eleusisban élt, még pedig a 
Krisztus előtti hetedik században, mielőtt még az 
orpheusi tanok megváltoztatták az eleusisi misztériu­
mok eredeti alakját. 

A földrajzi t á r s a s á g , nov. 5-iki havi ülésén, me­
lyen Hunfalvy János elnökölt, Berecz t i tkár bejelen­
tette, hogy a hires utazó, Nordenskiöld, a társulat 
tiszteletbeli tagja, a társaság összes kiadványait birni 
óhajtván, a «Közlemények» első tiz kötetének meg­
küldését is kéri, s ezekért cserébe küldi a stockholmi 
kir. könyvtárban őrzött és a XIV. századból szár­
mazó «Le livre de Marco Polc czimü kézirat fak­
szimiléjét, melyet ő 1882-ben adott ki. Delisle Lipót, 
a párisi nemzeti könyvtár igazgatója, azt állítja, hogy 
a szóban levő Marco Polo-féle kézrrat I . Károly ki­
rálynak a Louvre palota egyik tornyában elhelyezve 
volt könyvtárából származik. Ugyanezen kódex egyik 
disze volt azon bibliográfiai kincsnek, melyet Krisz­
t ina királyné gyűjtött össze s mely majdnem egészen 
a Vatikán gyűjteményébe került. A Marco Polo-féle 
kódex azonban a kincsnek azon részében volt, mely a 
stockholmi kir. könyvtárba jutott . A társaság könyv­
tára ezen ajándék által igen becses művel gyarapo­
dott . Ezután Vámbéry Ármin tar tot t előadást a Hé­
rát és Mérv közti vidékről, részletesen ismertetvén 
ennek helyrajzi viszonyait, valamint terményeit, 
a lakosok jellemzését. Városai : Mérv, Hérát , 
Pendseh és Bála Murgab a fejlettség alacsony 
fokán állanak, minek okát a közlekedés hiánya, 
a lakosok egymástól való elszigeteltsége képezi. 
Majd át tér Oroszország és Angliának Turkomá-
niában történt hódításaira. Érdekesen irta le a 
közép-ázsiai népek szokásait, viseletét, majd a je­
len viszonyokat. Részletesen fejtegette, mily nagy 
horderejű India Angliára, úgyannyira, hogy ha Angol­
ország elveszítené Indiát , koldusbotra ju tna . India 
valóságos dinamit-gyár, melyhez ellenséget bocsátani 
nem szabad, különben felrobban és összedől vele 
Angolország is. Ezért őrzi Anglia oly féltékenyen 
India kulcsá t : Herátot , ezért igyekszik megakadá­
lyozni, hogy Oroszország annak közelében is tér t 
foglaljon. Európának Ázsiára való befolyása kétféle, 
ugy min t üdvös és nem üdvös. Oroszország befolyása 
nem üdvös, mer t az által csupán határai t igyekszik 
terjeszteni; nem ugy Anglia, ki hódításai mellett a 
kultúra terjesztését tűzte ki feladatául. A tetszéssel 
fogadott beszédet zárt ülés követte. 

MI UJSÁG ? 
•Az o s z t r á k - m a g y a r m o n a r k h i a í r á s b a n é s 

képben .* Rudolf trónörökös ő fensége e hó 4-ikén 
az országos kiállítás ünnepélyes bezárására a fővá­
rosba érkezvén, fölhasználta az alkalmat, hogy buda­
pesti felügyelő bizottságát összehívja, a munka eddigi 
előrehaladásáról magának tudomást szerezzen és a 
szükség szerint megtegye intézkedéseit. 0 fensége 
szárnysegéde, WohlgemuthA-egatt kapitány kíséreté­
ben pont 9 órakor érkezett meg az akadémia palotá­
jába, hol az egybegyűlt bizottsági tagok, élükön 
Pulszky Ferenczczel, fogadták. Jókai Mór mindenek 
előtt a bizottságba ujonan meghívott t agoka t : Pau-
ler Gyulá t , Salamon Ferenczet és Szabó Józsefet 
mutat ta be ő felségének, ki ugy ezekkel, mint a többi 
jelen voltakkal kezet fogva néhány szóval megnyi­
tot ta az ülést, melyen jelen vol tak: Pulszky Ferencz, 
Jókai Mór, Szabó József, Szilágyi Sándor, Harkányi 
Frigyes, Hegedűs Sándor, Wekerle Sándor, Salamon 
Ferencz, Szalay Imre , Péchy Imre, Pauler Gyula és 
Nagy Miklós. Először is Jókai Mór te t t előterjesztést 
az eddigi szerkesztési munkálatokról s jelentet te, 
hogy az előrajz (prospektus) a megállapított szöveg­
gel sajtó alatt van s nov. 15-én ki fog adatni, míg az 
első füzet deczember 1 -ére lesz kész. Péchy Imre , az 
ál lamnyomda igazgatója az előrajz néhány m á r 
kinyomott példányát s a m á r kész metszetek levona­
tai t muta t ta be, mig a művészi bizottság külföldön 
levő elnöke, Keleti Gusztáv helyett Nagy Miklós az 
ujabban elkészült rajzokat terjeszté elő. — A novem­
ber 15-én megjelenő előrajzban a következő képek 
lesznek: • Dévény a Dunával* Ligeti Antaltól, "Má­
tyás király arczképe*, «Alföldi táj» Mészöly Gézától 
• Attila kincsei*, «Őskori fegyverek és eszközök* 
Dörre Tivadartól, "Szolnoki het i vásár* Ébnertől , 
•Jászberényi ötös fogat* Vágó Páltól, s zárvignette 
Benczúr Gyulától. Az ülés fél óráig tar tot t s a trón­
örökös ismételten kifejezte elismerését a munka elő-
haladása fölött. A magyar fametszeteket kitűnőknek 
mondot ta . A trónörökös az akadémiából a kiállítás 
területére hajtatott. 

A t r ó n ö r ö k ö s a kiállítás bezárási ünnepélvéről 
azonnal Gödöllőre ment, a királyné üdvözlésére, ki 
előtte való nap reggelén érkezett oda keleti utazásá­
ból. A trónörökös egy óráig időzött Gödöllőn, 
n a n egyenesen Bécsbe utazott. 

Kiá l l í tás i k i t ü n t e t é s e k . Hi r szerint a kiállítás 
főtisztviselői a következő legfelsőbb kitüntetésekben 
fognak részesülni: Széclienyi Pál gr. kereskedelmi 
miniszter kapja a Lipót-rend nagykeresztjét és a 
belső titkos tanácsosi czimet, Matlekovits Sándor 
államtitkár és a kiállítás elnöke a Lipót-rend közép­
keresztjét, Zichy Jenő gr. másodelnök az 1. osztályú 
vaskorona-rendet, Schnierer igazgató a I I . osztályú 
vaskorona-rendet, Balogh Vilmos titkár, Szlái-y 
László és Splényi Ödön báró érdemeik elismeréséül 
a Ferencz József-rend lovagkeresztjét. 

A szegzá rd i ref. t e m p l o m jubileumát fényes 
ü n n e p é l y é v e l ülték meg. E templom kétszer is leé­
gett s évtizedekig zárva volt. Most díszesen megújí­
tották, s a fölavatás ünnepére Szász Károly püspök 
is megjelent, kit a legmelegebb szívességgel fogadtak. 
Gróf Széchenyi Sándor tolnamegyei főispánnal együtt 
érkezett s az egyházmegye határán, a czeczei állo­
másnál nagy közönség élén Mészáros János egyház­
megyei főjegyző fogadta üdvözlő beszéddel. Kölesden 
megújult az ováczió, ott Kálmán Dezső lelkész volt a 
szónok. Szegszárdon a vonat közelgését mozsárlövé­
sek s harangzugás jelezte, a pályaházban az összes 
hatóságok, felekezetek s egyletek képviselői várták 
a vendéget, kit a megye részéről Gerenday szolga­
bíró, az egyház részéről Horváth Ignácz törvényszéki 
biró, a hitközség részéről pedig Tóth Károly mérnök 
üdvözöltek. A püspök aztán Perczel Dezső alispán, 
négyes fogatán, lovas bandérium, zenekar kíséreté­
ben vonult a városba. A városháza előtt Hirl ing 
Ádám városi jegyző köszöntötte s huszonnégy fehér 
ruhás lány bokrétát nyújtott. Másnap volt a templomi 
ünnep, nagy közönség részvételével, a vendég püs­
pök hatásos imájával s beszédével, mely után úrva­
csora-osztás és keresztelés következett. Majd százöt­
ven terítékű díszebéd fejezte be az ünnepélyek soro­
zatát . 

tisztviselő, 26 éves korában, Ungvári t . — P Á C -
BENJAMIN, derék iparos, Miskolczon ; ugyanot t B E I S Z 
MÁRKUS, 68 éves korában. — GYOBGYEVICS VOJIN, 
szerb királyi mérnökkari főhadnagy, Budán. — NAGY 
FERENCZ, mérnök és földbirtokos, 72 éves korában, 
Kis-Kőrösön. — Szili TÖRÖK JÁNOS, kataszteri becslő-
biztos, 67 éves korában, Szegeden. — Id. SZTRÁ-
NYAVSZKY FERENCZ, közkedvelségü polgár, okt.30-ikán 
a Zsolna melletti Várnán. 

KOMLŐSSY LÁSZLÓNÉ szül. Wir th Alojzia, afőv. biz. 
tag és a József-város kerületi elöljárójának neje. — 
MIHÁLKOVICS TIVADABNÉ szül. Báth Irén, 31 éves 
korában, Veszprémben és Arácson temették el. — 
FISCHEBNÉ szül. Schütz Emma, nemes szívű nő, Po­
zsony város előkelő társas köreinek egyik tisztelt agg 
hölgye. —• ALBRECHT FEIGYESNÉ szül. Brana Klára, 
Székesfehérvárit. — Ozv. KONDI SÁNDORNÉ, szül. 
Fassie Zenobia, Csehiben. — VECSEY VIKTOBNÉ, szül. 
Kenessey Mária 39 éves korában, Debreczenben. 
PÁSZTÉLYI MÁBIA, Pásztélyi János, munkácsi püspök 
nővére, 43 éves korában, Ungvárit . 

A " J o g t u d o m á n y i Közlöny* nov. 5-iki száma 
(45-ik) a következő tartalommal jelent m e g : 

A polgári peres eljárás reformjáról. Tóth Gáspár 
selmeczi ügyvédtől. — Kisebb polgári peres-ügyi el­
járásunk. Enyedy Lajos kir. járásbirótól. — Egy ró­
mai zálogügylet (fiducia). Dr. Beliczay Jónás kecske­
méti jogakadémiai tanártól. — Törvénykezési Szemle: 
A kereskedelmi üzlet átruházása a keresk. törvényben. 
Dr. Székely Miksa bpesti ügyvédtől. — A jelzálog 
keresetekről. Fehér Kálmán komáromi ügyvédtől. — 
Különfélék. 

MELLEKLET: Curiai Határozatok. — A magyar­
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Kivonat a "Budapesti Közlöny»-ből. 

SAKKJÁTÉK. 
1355, számú feladvány, Hofmann F.-töl. 

Sötét. 

HALÁLOZÁSOK. 

» • • " - . » - « d Világose ' t b 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1 3 4 8 . sz. fe ladvány megfe j tése . 
Kondelik K.-tól. 

Megfejté. . 

, s on-

Id. ESTERHÁZY MIKLÓS gróf elhunyt e hó 3-ikán 
Tatán 82 éves korában. Az agg főúr már régen 
betegeskedett. Tata vidéke nagy jótevőjét veszti 
benne, mer t ha iskolát vagy templomot emeltek, 
sohasem fordultak hozzá hiába. A mig fiatalabb volt, 
a közélet terén is tevékenyen működött, de a mint 
ereje csökkent, visszavonult tatai magányába s ott 
töltötte utolsó napjait. Kétszer házasodott meg s 
mindkét neje meghal t ; az elsőtől született Esterházy 
Miksa gróf, a magyar athletikai sport megalapítója, 
ki néhány évvel ezelőtt halt meg, a másodiktól 
pedig ifj. Esterházy Miklós gróf, az ismert sports-
man, kinek tatai versenyistállója és kopófalkája 
egész Európában hires. Az elhunyt gróf maga is 
nagy sportsman s különösen szenvedélyes vadász 
volt. 

Báró APOR KAROLY temetése nagy részvét közt 
ment végbe Maros-Vásárhelytt e hó 3-ikán. Az Er­
dély közéletében jelentékeny szerepet vitt férfiú vég­
tisztességére küldöttségek is jelentek meg, továbbá 
az arisztokráczia számos tagja. A gyász-szertartást 
Lönhar t Ferencz gyulafehérvári püspök végezte. 
A koporsót hatlovas gyászkocsin vitték a plébánia­
templomba, hol gyászmise volt, ennek végeztével 
pedig a családi sírboltba szállították. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : STAFFEN-
BERGEB ISTVÁN, kereskedő, a főváros egyik legtekin-
télyesb polgári családjának tisztelt tagja, 70 éves 
korában. — SZEGHY JÁNOS, Trencsénmegye volt 
szolgabirája, kit a szabadságharezban való részvéte­
leért halálra Ítéltek, a magyarság ügyének mindig 
buzgó előmozdítója, 74 éves korában, a trencsén-
megyei Csütörtökön. — C S A T H Ö FEBENCZ, gymnasiumi 
rajztanár, Gyöngyösön. — NÉMETH ISIBE, megyei 
számvevő, 44 éves korában, Aradon. — ABDAY JÓZSEF, 
Abday Arisztid kőszegi tanár atyja, 83 éves korában, 
Ecsen. — TANHOFFER GYULA, a gr. Károlyi-féle ura­
dalom gazdatisztje, 47 éves korában, Nagy-Károly-
ban. — PALOTAI (Hirschler) FÜLÖP, a budapesti 
Lukács-fürdő tulajdonosa, hosszabb ideig a császár­
fürdő bérlője, Abbáziában. — KRUPETZ E D E telek-
könywezető , Galantán, Ü2 éves korában. — SCHAFFEB 
ADOLF, a szabadságharezban honvédhadnagy, 68 éves 
korában, Szabadkán. — JUHÁSZ PETEK, a Koritnicza 
látogatói előtt jól ismert «Juhász bácsi», ki vendég­
lős volt itt, a Rózsahegyen elhunyt. — DOBY BÉLA, 

V i l á g o s . 

1. Bf4—gí. . . . 
-' Hb2—a4 . 
ft. He6—c5 f 
4. Bg4—e4 matt. 

2. . . . . . . . . . 
3. Ka5—b4 
3. Hb2—a4 stb. 

sötét. 

Bb5—h3 : (a) 
Kd5—c4 
d6—d5 

Hal—b3 f 
t. sz. 

Helyeién, f e j t e t t ek m e g : Budapesten: K. J. és F. E . 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság 
nevében : Exner Kornél. — Lubochnán; Okál János. — 

A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. November hó. 
•ap Kathollkut ét protestáns GOrog-Orosi Izraelita 

8jv 

13 

II 21 I! \. Olt. 
Tivadar vt. 
'Avelini András Jámbor 

S ÍMárton pk. 
CJJozafát pk. 
p Szaniszló hv. 
S Jukand pk. 

» 2S Gottfried 
Tivadar 

Márton 
Jónás 
Birics 
Lev.n 

27P U N. vt. !30Roscb. 
28Terencz 
29 Anasztázia 
30Zendb 
|31£pimak 

1 November 
2 Aczindin 

i i 

Holdváltozásai: ;§) Első negyed 14. 11 óra 15 pk. este 

lKiz li. 
2Esöe'. í . 
3B. t. e. 
4 
5 
6$. faj. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Báró Apor Károly. — 1885. (Költemény.) 

Szász Bélától. — Homokból font kötelek. (Regény.) 
— Kurucziratok Vasmegye levéltárában. — A Bal­
kán-zavargások színhelyéről. — Szólásmódok és köz­
mondások eredete. — Sándor Mátyás. Verne Gyula 
regénye. — A villamos világitás köréből. — Egyveleg 
— Az utolsó nap. — Alagutak és begyfnrások. — A 
pokol kapujának felrobbantása. — A kiállítás utolsó 
napja. — Irodalom ós művészet. — Közintézetek és 
egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. — Sakkjáték. 
— Heti-naptár. 

K é p e k : Báró Apor Károly. — Homokból font kö­
telek. — Török nizam-csapat útközben. — Bolgár ön-
kénytesek Buscsukban a török batár felé indulás előtt. 
— Szerb tartalékosok útban Nis felé. — Az országos 
kiállítás őrei. (8 kép.) — A kiállítás látogatói. Bos­
nyák parasztok. Felvidéki tót nő és alföldi román 
nők. A keleti pavillon. Erdélyi szászok. — 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 
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A iFranklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az 1! 
osztr tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben 1, Stefansplatz 6. j 

1 
I 

HindTL rege a JSlaKd-BfidT^atdbóL. \ 
Szanszkritból fordította 

F I Ó K K Á R Ó L Y . 
1 

Ára fűzve 1 frt. Ara vászonkötésben 1 frt 50 Ir. S 
\ « F r a n k l i n - T á r s u l a t ' kiadásában B u d a p e s t e n megjelent és minden könyvárusnál 
kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s z k i G y ö r g y cs. kir. egyet, könyv­

árusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

DÖNTVÉNYTÁR. 
A m a g y a r k i r . C u r i a a B u d a p e s t i k i r . Í t é l ő t á b l a és a pénz­
ügyi k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g e lv i j e l e n t ő s é g ű h a t á r o z a t a i . 

Kiadja a JOGTUDOMÁNYI KÖZLÖW szerkesztősége. 

Q EB; * J Ö 1 8 E : 
mmbiirgi vászon raktára „a menyasszonyhoz" 

Budapest, koronalierczeg*(uri-)„teza 12. sz, 
a zsibárua-utcia sarkán, az uj postaépületnek átellenében b. Orczy-féle ház: 

ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát a legjobb f.ijta rumburgi, ir laadl , hol landi , kreasz, 
fonal és lepedő-vásznakból; asztali készletekből (>, I i és -_' t személyre, agynemfiek-
böl, csinvat-, jaqnard-, damaszt-, gradl- és kávéabroszokból, törülközők, angol 
és franczia batiszt, valamint sziléziai és irlandi vásson-zsebkendökből, asztal- és ágy­
teritők- , flanelt - takarékból, zsinór-, piqné- és színin rnba-barketokból, fia-
nel l - , wat tmol l - , obiffon, angol shirting és Oxfordból. Nagy raktár kész női és 
férfi-ingekből, nadrágok-, oorsettek-, alsó-szoknyák-, lepedők-, párnák-, ha ­
risnyák- és kapósakból, hímzett vászon- és batiszt szélekből, betétek- , csipkék-, 

kézelők- és gallérokból , vala.nint te l jes gyermek-fölszerelésekből 
F J U Á n n n U n n J 1» ín n l . i . l , minden nagyságban a legjobban eszközöltetnek. — 
K l í l í l / r l í s l T í i í s l K P . N Z I P . T P K Az árak a legolcsóbbak valamennyi ismert szilárd 
1Y111UUUU11U.U1 lVUUZilUlUil) czégekéi között, a hol jó in nehéz vászon adatik. 

Árjegyzékek kívánatra megküldetnek, s vidéki megrendelések után­
vét mellett azonnal a legpontosabban teljesíttetnek. 2478 
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i Prantelin-Taraaiax f iadásabau Budapesten megjelent s minden köny v-»rusnal fcaphato — az osztrák; tartom* 
nyok számára Szelinszki György cs. kir. egyetemi könyvárusnál, Bécsben. 1., Stefansplatz Nr. «. 

EGY REG1 

UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA. 

IRTA 

Előbb megjelent: 
I—II. folyam ~ . . . . _ . . . frt %-
III—VI. folyam egyenként— frt 2 
VII. folyam — — — — frt 2.50 

VIII—IX. folyam egyenként— frt 2.— 
X. folyam — — _ — frt 3.50 
XI-XXVII I . folyam egyenként frt 2.— 

Lutató a Döntvénytár 
(m. kir. Curia semmitöszéki és legf. itélőszéki osztályának elvi jelentőségű határozatai) 

I—XV-dik, XVI—XXV-dik és XXVI—XXVIII-dik régi 
és uj folyamának I—X-dik köteteihez. 

Szerkesztette Dr. DÁRDAY SÁNDOR. 
Ára fűzve e g y - e g y kö te tnek 2 frt 8 0 kr. — Angolvásconba k ö t v e 3 frt 6 0 kr. \ 

G Y U L A I P Á L 
DÖRRE TIVADAR RAJZAIVAL 

H A E M A D I K K I A D Á S . 

Újca WÍMJ I ú 40 wc. 

A „FRANKLIN-TÁRSULAT" 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák tarto­
mányok számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

az 1886-ik évre szóló általánosan kedvelt dűs tartalma 

ú g y m i n t : 

I S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXXI. évfolyam. 
»• Képekkel. Alapitá iMajer István. Fűzve 50 kr. 

i R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T A R . 
XXXII. i'-vfolyani. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

I A L U S I G A Z D A N A P T A R A . XXII. évfolyam. 
Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. 

LI D É R C Z - N A P T A R . XXV. évfolyam, képekkel; 
tartalmaz bűneseteket, csodálatos tünemények-, tündér-

regéket, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

H O N V É D - N A P T A R (egyúttal katonai naptár), szer­
keszti Áldor Imre. XlX-dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

N Ő K N A P T Á R A . XVIII. évfoly. Képekkel. Fűzve 60 kr. | -ajj F A L I K A P T Á R 

SZ É K E L Y - E G Y L E T I K É P E S N A P T Á R . 
Szerkesztő-bizottság: Bochkor Károly, Buzogány Áron, 

Deák Farkas, Imecs Jákó, Nagy Gábor, Szász Károly, Szilágyi 
Sándor, Turóczi Adolf. V-dik évfolyam. Fűzve 25 kr. 

BORÁSZATI N A P T Á R . Szerkeszti Nyári Ferencz. 
XIII. évfolvam. Fűzve 80 kr. 

NE V E S S Ü N K ! Uj humorisztikús naptár. XVII. év­
folyam. Képekkel. Fűzve 40 kr. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. I 
Tatár Péter. Képekkel. XXXI-ik évfolyam. Fűzve 25 kr. | 

HA T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalno­
kok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók 

és üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lappal 
ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

SP O R T - N A P T Á R . Szerkeszti Fenyő Sándor. I. év­
folvam. Vászonba csinosan kötve 2 frt. 

GYULAI PÁL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bóv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

Ára fűzre 4 frt, diszk. 5 frt 

BAKTÓK LAJOS. 

&ÁRPÁTI EMLÉKEK. 
KÖLTEMÉNYEK 

Spányi B.eredeti rajzaival 
Á r a fttave 2 frt. 

Ara disikötesben 3 torint . 

egész iv 20 kr. 

NETTER ILLUSTR. VOLKS-KALENDER für 
Ungarn u. Siebenbürgen. XXI. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

" W Á N D K A I . E N D E R , ein ganzer Bogén. -.Okr. 

PálllV Albert. 

Egy mérnök regénye. 
Két kötet. 

Kiadja a Kistalndy-társaság. 
Ára fűzve 3 frt vdtzonbakötve 3.60. 

m\m\mm\ií\u. 
NEM ISMEREM 

A MÜLT TÖRTÉNETÉT 
R E G É N Y 

Ára fűzve 1 frt 90 kr. 
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THEDO tanár szakállhagymája, 
*" ' " l e g j o b b éa l e g b i z t o s a b b 

31 

• s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­
v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 

Számtalanon vannak roé* legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Sder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. , 

A nekem küldött Thedo-féle szakállhagynia kitűnőnek bizo- í 
nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Furat József urnák Prágában. 2309 
Szíves köszönetemet a szakállhag/ymáért ; nagyon jónak talál-

I tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 187?. febr. 25. Hirt Károly s. k. épít. vállalkozó. 
Furat József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakállnagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenozel. órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Fisztory Fél ixnél , 
Mihálykapu. Temesváron Tai czay Istvánnal . 1 csomag ara frt S'10. 

fémáru-csarnok a, 

. • % > , SS 
Radcin fürdő 

Gazdag W * 
szénsav-, 
azlkeny- el la-" 
vaay-tartalma ál- -^«* 
[al * Radelnl savaliyu-"v»s*/»^Cj£* 
víz kftifinleges gyógyszer -^s '^S^^! 
ként hat: kőszvenrnél, epe- .^s 
hólyag- és veseköveknél, arany­
érnél, gőrvéljrnél, golyvánál, sár 
zaiágnál, gromorbaJoLnál ez eg> 

általában hurutnál. 
Oloaó fftrdoK, lakások, vendéglő 

savanyúviz-forráa 
leglarulzamaabb isi kény- a lavauy• 

savanyúvíz. Oarod kísérletei 
zouyttolták, hogy a 

xénaavas Uvany a leg 
« > v jobb és legbisto-

sabb gyogysisr 
kflszvényben 

szenvedők 
számá-

<*/-. 

iHtt 
' ^ 

Raktárak Budapesten: Édeskuty, Hattoni és Wille. 

R a k t á r : I V . k e r . , 
b é c s i n t c z a 5 . sz . BUDAPEST,Gyár ™ ker 

d o h á n y - n t c z a 2 0 . = 

Kiállítási kollekiió: Iparcsarnok, IX. csoport. | 

E Ajánl ja az idény beál l tával gyár tmánya i t kályha-eazkö- = 
I zök és aczél e lő té tekben . N i c k e l , réz é s sárgarézből , a = 
| l egújabb és l e g e l e g á n s a b b mintákban : ft-ttói írtig | 
| K á l y h a - e l ő t é t aczé .ból , fényesre cs i szo lva 3 . — 25 = 
| F a - k o s a r a k fes tészet i k iv i t e lben „ i 5.— 25 § 
1 S z é n t a r t ó k — - —.90 2* | 
= V a l ó d i a n g o l s z o b a - ü r s z é k e k belső része 
5 zománczozva , t ehát te l jesen szagné lkül 25, 30 .— 35 = 
| U j n e m ü t e s t ü r s z é k e k . . . — 13.— 16 | 
= F ü r d ö - s z é k e k e l i smert szerkezettel . . . 15.— 35 = 
| F ü r d ő - k á d a k felnőttek részére— „ 12, 15.— 20 f 
= F ü r d ő s z o b a - b e r e n d e z é s e k — — 75 .— 500 = 
= K o n y h a - f e l s z e r e l é s e k — — —. 25 .— 500 | 
= S z á l l í t h a t ó t e j k a n n á k gummizárral , úgysz intén min- = 
= dennemü t e j g a z d a s á g i e d é n y e k ered. gyári árakon. = 
= Z o m á n c z o z o t t e d é n y e k csakis legjobb minőségű ere- 5 
= deti árakon. É p í t k e z é s i b á d o g o s m u n k á k legszo l i - = 
E dabban eszközöl te tnek. — K é p e s árjegyzékek kívánatra = 
E i n g y e n é s bérmentve . Szétküldés u tánvé t mel le t t minden = 
= vasútá l lomásra . Csomago lás eredeti áron számittatik. = 

| Sírlámpák 4 í r t t ó l 5 0 forintig. 1 
-llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllír: 

Nyújtsuk a szerescsenek jobbunkat I 
márka főnyereményt 
ígér kedvező eset­
ben a hamburgi 
nagy pénzsorsjátek 
mely a magas kor­
mány á l ta l jóváha­
gyatott s biztosíttatott. 

ne njabb játék-ter-500,000 
vezet előnyős berendezése abban áll, hogy rövid pár hő lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 sorsjegyből 5Ó.500 nyereménynek kell 
bizton történnie, ezek kőzött vannak főnyeremények esetleges 600.000 

b. márka illetőleg 
1 nyerem, á m. 3 0 0 , 0 0 0 26 nyerem, á m . 1 0 0 0 0 
1 nyerem. & m. 2 0 0 , 0 0 0 56 nyerem, á m. 5 0 0 0 
2 nyerem. & m. 1 0 0 , 0 0 0 106 nyerem. 4 m. 3 0 0 0 
1 nyerem, á m. 9 0 , 0 0 0 253 nyerem, á m. 2 0 0 0 
1 nyerem, á m. 8 0 , 0 0 0 512 nyerem, á m. 1 0 0 0 
2 nyerem, á m. 7 0 , 0 0 0 818 nyerem, á m. 5 0 0 
Ínyerem. á m . 6 0 , 0 0 0 31720 nyerem, á m. 1 4 5 
2 nyerem, á m. 5 0 , 0 0 0 16990 nyeremény á m. 300, 
1 nyerem, á m. 3 0 , 0 0 0 200, 150,124,100, 94, 67, 
5 nyerem, á m. 2 0 , 0 0 0 40, 20. 
3 nyerem, á m , 1 5 , 0 0 0 

Ezen nyereményekből az első osztályban 2000 sorsoltatik ki 117,006 
márka összegben. — Az 1. oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz s a 
i-ikbao 60,000, a 3-ikban 70.000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90,000, a 6-ikban 1OO.000, a 7-ikben azonban esetleg 600,000 
illetőleg 300 000, 000,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzások tervszerűen hivatalosan vannak megállapítva. 
Ax első osztályú nyereményhnzására ezen nagy, az állam által bizto­

sított pénzsorsjátéknak kerül ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. 
1 

laB 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 1.78 frt o. é. 
1 negyed • t • 90 kr. o. é, 

Mindennemű.megbízások, a pénz beküldése, postautont flso-
tes v a g y az összeg utánvéte le me l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott eredet i sors ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből agy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szinténaz illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt. Weinknek feUuvás nélktU megküldjük a hivatalos hnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett hozás előtt visszavenni. — A 
S 2 2 3 ! ^ „ ™ í , ™ 7 L r Z ? * ! í t a I">,rt°»»n » az állam jótállása mellett 
történik. C s o p o r t f ^ ^ n d i g » szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakrans lesmagyobb nyereményeket űzettük ki. többek 
kőzött 8 6 0 , 0 0 0 , »<».p^.TO,Orjo7sjO,00«>,«),OrJO^^kival 
hatólag mmdenntt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennétfoirva, hogy minden loeglmáswk megfeWh^sünkTnnnden 

S^d5aíbí^L ,^de!r"P^ * *• —^SS >«" 

E
r^fTl'ftTia.TiTiéa SÍlllOil , , ,u,k

tj^b»áató-asiete 
ü. i. Ezennel köszönetünket nyilvamtjok az eddig*a?ímdtkozott 

mért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése általTiaírszerü 
m esélyekről meggyőződni, "n^sket • sorsolások nyújthatnak 

— ' e » n , . ^ K t e l r 

QRA.NI3S MAOASINS D ü 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

NAGYSZERŰ 
ILLUSZTR'ÁLT, 480 mintarajzot 
tar talmazó CATALOGUSUNK a téli 
évadra megjelent. 

Szétküldése g ra t i s és franco. Bér­
mentesített levelek czimzendók: 

MM. JULES JALUZOT & Cle 

P A R I S 
Szövetminták szintén bérmentve és 

kérjük az óhajtott kelme minőségét lehetőleg 
meghatározni. 

Expeditio a világ minden részébe. 

1885. nov. 1 0 7 . sz. 1885. nov. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL 
TARTALOM: 

Bartfay László és neje. Ágoston Józseftől. 
Banké világtörténelme (II.) — Mika Sándortól. 
A r é g i é s áj r e g é n y r ő l . — Hil lebrandt után németbő l . — 

G ó b i Imrétől . 

Birtokjog és birtokviszonyok lagybritanni&ban és Írország­
ban (II.) — Bernát Istvántól. 

He hallja hírét ai anyjának (Vii.) Regény. Páiffy Alberttől. 
Költemények: Múlt és jSvö. Drámai al legória. C s i k y Ger­

ge ly tő l . — Vörösmarty bátrahagyot t irataiból: ö r ö m és 
bú. — Pá lya lombok . 

A gazdasági congressns és as agrár mozgalom . — U.— 
Gnbernalis müve Magyarországról. — Riedl Frigyestől. 
Szatmár mint helynév. — Pesty Frigyestől. 

A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80—90 Ívnyi tartalommal, 1881 január 1-tól keidre havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétsier 120 
Ívnyi tartalommal az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapest i Szemle tájékozni i gyeksz ik a m a g y a r közön­
s é g e t az eszmékről , m e l y e k v i lágszerte foglalkoztatják a 
sze l l emeket s m i n t e g y k ö z v e t í t ő k ivan l enn i egyfe lő l a szak­
tudomány és a míve l t közönség, másfelől a hazai é s külföld i 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megje len é v e n k é n t 12-szer 10 ívnyi hav i füze tekben . Előfi­
zetés i ára bérmentes küldésse l e g é s z évre 12 frt, f é l é v r e 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus e l fogad. B é c s b e n , Sze-
l inszki G y ö r g y cs . k. egyet , k ö n y v á r u s , I . Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik szintén föl vannak 
hatalmazva e l fogadásukra. 

FRANKLIN- TÁJtS ULAI, 
magyar irodalmi intézet é s könvvnvrimrla. Rnrl*T»í«ton 

V a l ó d i h a r c z i 

kanári madarak, 
bel- és külföldi m a d a r a k , 

k a j d á c s o k , k u t y á k s t b . kaphatók: 

| Klein Ödön-nél, 
B u d a p e s t e n , b á l v á n y - u t c z a 1 6 . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
lirTjvTrrrFrrrTrrr7T?TrTTr?*r7TfT^ 

A nFranklin-TársulaU kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Szelinski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. ti. 

BIZONFY FERENCZ 

.WiiOMAGYARtelAÖYAR-AMOL 

SZÓTÁR 
Második kiadás. 

Első kötet : A n g o l - m a g y a r rész . 
Seott Wal ter , Burns Róber t és más skót írók müve iben 

e lőforduló tájszók m a g y a r á z a t á v a l bőv í te t t k iadás . 

A r a f ű z v e 2 f r t . 

Második kötet: Magyar-angol rész. 
Ára fűzve 2 frt. 

A «FRANKLIN-TÁRSUI,AT» kiadásában Budapesten megjelent \ 
és minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tartó- 5 
mányok számára SZEL1NSKY GYÖRGY csász. kir. egye- |l 
temi könyvárusnál Bécsben I. Bezirk, Stefanzplatz Nr. 6. jj 

! TELJES FRANCZIA ES MAGYAR 
1 

\ 

\ 

M O L É 

SZÓTÁR 
Harmadih kiadás. 

E l s ő k ö t e t : F r a n c z i a - r n a g y a r r é s z 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES 
Ára fűzve 2 frt. 

M á s o d i k k ö t e t : M a g y a r - f r a n c z i a rész , 
Irta 

B A B O S KÁLMÁN 
Ara fűzve £ frt. 

— 
I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

• . .-
Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 

í-érvkötö Politzertől; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb Bérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 2437 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtatkák, priiser-
vativumok, gummiharisnyák 8 mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 
P A I I T 7 P P MÓR cs- kir. szab. sérvkötó-készitö, 
r V L H A L R iflva Budapesten Deák Ferencj-uteia. 

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldaliinak darabja 
6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérv-kenőcs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 
Ai 188S. évi alt kUlli tawalIVm. csoportban kiállítva 
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SZILÁGYI ISTVÁN. 
AMOTT az ország észak-keleti sarkában, a 
\ magyarság, a protestáns egyház s a tudo-

X A. mányosság utolsó védbástyája: a mára-
maros-szigeti főiskola örömünnepet ül e napok­
ban, országos hirü derék igazgatójának, Szilágyi 
Istvánnak negyvenéves tanári jubileumát. Nem­
csak a máramaros-szigeti református főiskola 
ünnepli a kitűnő férfiút; nemcsak Sziget és 
Máramarosmegye seregei körüle: az egész or­
szág, a nemzet oda néz s szerencsét kivan a tudo­
mány és irodalom, a tanügy és közművelődés 
ernyedetlen buzgalmu bajnokának, hogy ép erő­
ben, testi-lelki tehetségei teljes birtokában ér­
hette meg e napot, melyet testben megfogyva, 
lélekben megtörve is kevesen érhetnek meg. 

Sziláflyi István 1819. január 7-én született 
s igy még nem is töltötte be 66 évét; de már 
negyven év óta szolgál a tanügynek s még hosz-
szabb idő óta az irodalomnak. Mert fiatalon, 
még tanuló korában vette a múzsák csókját s 
első diadalait még az iskola falai közt szerezte 
és vívta ki. 

A mondott napon Nagy-Kálióban született, 
nemes családból eredt jómódú polgár-szülőktől, 
kik fiaik, János, Mihály és István nevelésére s 
tudományos kiképeztetésére kiváló gondot for­
dítottak. István otthon, Kálióban végezte a hat 
gymnáziumot s onnan, felsőbb tanfolyamra, 
Debreczenbe ment, tizenöt éves korában (1834.) 
oly tanárok keze alá mint Eresei Dániel a filo­
zófus, Péczely József a történetíró, stb. Hat évig 
tartott akadémiai pályája alatt tanára nak ked-
vencze, az ifjúságnak szemefénye s az iskolá­
nak büszkesége volt. S mielőtt még iskolai 
pályáját befejezte volna, — a Péczely vezetése 
alatti irodalmi társaság kebelében ugy költői, 
mint prózai dolgozataival sokszorosan feltűnt 
ifjú: szélesebb mezőn is koszorút nyert, a Kis­
faludy-társaság 1840. évi költői pályázatán, hol 
ballada kivántaték Árpádról s a honalapitásról, 
— két debreczeni diák nyerte az első és máso­
dik jutalmat, egy-egy serleget: Nagy Imre, ki 
néhány nappal előbb, elzengve hattyú-dalát, 
sirba roskadt — s ő, a szerencsésebb pályatárs, 
Szilágyi István. A következő évben szintén a 
Kisfaludy-táxsaság kisebb költői beszólyre ki­
tűzött jutalmát «Csák és a királylány»-nyal s 
ugyanekkor az első dicséretet *Pontuszparti sir»-
jával, 1842-ben ugyanott ismét dicséretet«Em­
lékbeszéd* czimü szatírájával nyere. 

De egyidejűleg magasb feladatok megoldá-

\ félévre-

sára is tört az ifjú bajnok. A m. tud. akadémia 
1840 ben száz aranyat tűzött ki a «Magyar szó­
kötés szabályai»-ra — s Szilágyi István, móg az 
iskola falai közt — már mint végzett diák és 
osztálytanító — készült dolgozatával e nagy 
jutalmat is elnyerte. E feladat folytatása volt 
1843-ban az «Ekes szókötés szabályai*-ra ki­
tűzött pályázat. Szilágyi újra pályázott; de 
közbejött betegsége miatt munkáját be nem 
fejezhetvén, csonkán volt kényteleu azt benyúj­
tani. Birálói egyhangúlag elismerték a csonka 
dolgozat j élességét, — sőt az elkészült rész első­
ségét is pályatársai fölölt; azonban a jutalmat 
a becsben legközelebb álló — de befejezett mű­
nek kellé odaitélniök s Szilágyi müvét dicséret 
mellett arra méltatták, bogy «a szerző szólittas-

\ félévre— 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a post&ilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

sék föl művének utólag befejezésére s az külön 
tiszteletdíj mellett adassék ki az akadémia által* 
— a mi meg is történt. 

Ekkor már Szilágyi István nem volt Debre-
czenben. 1842-ben Nagy- Szalontára hivatott meg 
az ottani kis gymnázium igazgatójául. A sza-
lontai gymnázium fénykora az a két év volt, 
mig ő állt élén. De Szalontán lakását nagyobb 
esemény is jelzi s teszi emlékezetessé. 0 nyerte 
meg Arany Jánost az irodalomnak s birta rá 
buzdításaival, hogy szerényen szunyadó tehet­
ségét érvényesítse. Debreczenben osztálytársak 
voltak, Szalontán még szorosbra fűződek barát­
ságuk. A Szilágyi irodalmi sikerei ösztönző 
leg hatottak Aranyra is. Mindig együtt élve, 
folyvást irodalomról beszéltek, eszméket cserél-

S Z I L Á G Y I I S T V Á N . Ellinger fényképe után. 


